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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.
Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampa solarna 420 LED to energooszczedne i ekologiczne Zrodto Swiatla przeznaczone do o$wietlania przestrzeni zewnetrznych, takich jak ogrody,
podjazdy, chodniki, garaze, wejscia do budynkéw czy altany. Wyposazona w czujnik ruchu, zmierzchu i pilot zdalnego sterowania umozliwia
wygodng zmiane trybu pracy bez potrzeby bezposredniego kontaktu z urzadzeniem. Wysoka klasa wodoszczelno$ci zapewnia niezawodne dziatanie
w réznych warunkach atmosferycznych.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

MONTAZ LAMPY:

®  Wybierz miejsce dobrze nastonecznione — najlepiej, aby panel solarny miat dostep do $wiatta przez co najmniej 6-8 godzin dziennie.

®  Przy pomocy kotkéw i $rub (w zestawie) zamocuj lampe na elewacji budynku, ogrodzeniu lub innej ptaskiej powierzchni.
e  Upewnij sie, Ze panel solarny jest skierowany ku goérze i nie jest zacieniony.

WLEACZANIE I TRYBY PRACY

e  Montaz lampy:
©  Wybierz miejsce dobrze nastonecznione do montazu panelu solarnego.
©  Przymocuj lampe do Sciany lub innej stabilnej powierzchni, uzywajac $rub i kotkéw z zestawu.
o Upewnij sie, Ze czujnik ruchu nie jest niczym zastoniety.

e Ladowanie:
©  Przed pierwszym uzyciem nalezy pozostawi¢ lampe w pelnym stonicu przez co najmniej 6-8 godzin.
o Lampa taduje sie automatycznie w ciggu dnia, magazynujac energie w akumulatorze.

e  Obsluga za pomoca pilota:
©  ON/OFF — wiaczanie i wylaczanie lampy
©  MODE 1 — Lampa zapala sie po zmroku i $wieci pelna moca (100%) przez 20 sekund po wykryciu ruchu, po czym gasnie.
© MODE 2 - Lampa $wieci caly czas z mocg 30% po zmroku, a po wykryciu ruchu przelacza sie na 100% na 20 sekund.
© MODE 3 - Lampa $wieci ciggle z moca 50% od zmierzchu do $witu.

DANE TECHNICZNE
Odporna na warunki atmosferyczne
420 LED
Latwy montaz
Czujnik ruchu
Czujnik zmierzchu
Regulowana: w pionie 180°
Zasilanie: stoneczne

e 3 funkce Swiecenia
WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e  Nie montuj lampy w miejscu calkowicie zacienionym — moze to wplyna¢ na jej wydajnosc.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

e  Nie zastaniaj panelu solarnego ani nie kieruj go w strone zrédla sztucznego Swiatta — moze to zaktdci¢ prace czujnika zmierzchu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.



®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi
przed ponownym uzyciem.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!
®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oldw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The 420 LED solar lamp is an energy-saving and ecological light source designed to illuminate outdoor areas such as gardens, driveways, sidewalks,
garages, building entrances or gazebos. Equipped with a motion sensor, twilight sensor and remote control, it allows you to conveniently change the
operating mode without the need for direct contact with the device. High water resistance class ensures reliable operation in various weather
conditions.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

LAMP INSTALLATION:

®  Choose a location with plenty of sunlight — ideally, the solar panel should have access to light for at least 6-8 hours a day.

®  Using the plugs and screws (included), attach the lamp to the building facade, fence or other flat surface.
e Make sure the solar panel is facing upwards and not shaded.

SWITCHING ON AND OPERATING MODES

e Lamp installation:
©  Choose a place with good sunlight to mount the solar panel.
o Attach the lamp to a wall or other stable surface using the screws and plugs provided.
©  Make sure the motion sensor is not covered.

e Landing:
o Before first use, leave the lamp in full sunlight for at least 6-8 hours.
©  The lamp charges automatically during the day, storing energy in the battery.

e  Operation via remote control:
©  ON/OFF - turning the lamp on and off
©  MODE 1 — The lamp turns on at dusk and shines at full power (100%) for 20 seconds after detecting movement, then turns off.
©  MODE 2 — The lamp lights continuously at 30% power after dark, and when motion is detected, it switches to 100% for 20 seconds.
©  MODE 3 — The lamp shines continuously at 50% power from dusk to dawn.

TECHNICAL DATA

Resistant to weather conditions
420 LED

Easy to assemble

Motion sensor

Twilight sensor

Adjustable: vertically 180°
Power supply: solar

3 lighting functions

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.
e Do not mount the lamp in a completely shaded place - this may affect its performance.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not cover the solar panel or point it towards an artificial light source - this may disrupt the twilight sensor.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.



® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.

®  Turn off the product immediately if it smells of burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.
e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® [eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts
sicherzustellen.
Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die 420 LED-Solarlampe ist eine energiesparende und 6kologische Lichtquelle zur Beleuchtung von AufRenbereichen wie Gérten, Einfahrten,
Gehwegen, Garagen, Hauseingéngen oder Pavillons. Ausgestattet mit Bewegungsmelder, Ddmmerungssensor und Fernbedienung erméglicht es
Thnen, bequem den Betriebsmodus zu &ndern, ohne dass ein direkter Kontakt mit dem Gerét erforderlich ist. Eine hohe Wasserdichtigkeitsklasse
gewdhrleistet einen zuverldssigen Betrieb bei unterschiedlichen Wetterbedingungen.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemaler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

TIPP

®  Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e  Bei einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.

LAMPENINSTALLATION:
® Wihlen Sie einen Standort mit viel Sonnenlicht — idealerweise sollte das Solarpanel mindestens 6-8 Stunden am Tag Zugang zum Licht
haben.

® Befestigen Sie die Lampe mit den Diibeln und Schrauben (im Lieferumfang enthalten) an der Geb&dudefassade, dem Zaun oder einer
anderen ebenen Fldche.
e Achten Sie darauf, dass das Solarpanel nach oben zeigt und nicht im Schatten liegt.

EINSCHALTEN UND BETRIEBSARTEN
e Lampeninstallation:
o Waibhlen Sie fiir die Montage des Solarpanels einen Ort mit guter Sonneneinstrahlung.
o Befestigen Sie die Lampe mit den mitgelieferten Schrauben und Diibeln an einer Wand oder einer anderen stabilen Oberfldche.
o Stellen Sie sicher, dass der Bewegungssensor nicht abgedeckt ist.
e Landung:
o Lassen Sie die Lampe vor dem ersten Gebrauch mindestens 6-8 Stunden lang im vollen Sonnenlicht liegen.
o Die Lampe ladt sich tagsiiber automatisch auf und speichert Energie im Akku.
¢ Bedienung per Fernbedienung:
o EIN/AUS - Ein- und Ausschalten der Lampe
©  MODUS 1 — Die Lampe schaltet sich bei Ddmmerung ein und leuchtet nach Bewegungserkennung 20 Sekunden lang mit voller
Leistung (100 %), danach schaltet sie sich aus.
© MODUS 2 - Die Lampe leuchtet nach Einbruch der Dunkelheit kontinuierlich mit 30 % Leistung und schaltet bei
Bewegungserkennung fiir 20 Sekunden auf 100 %.
©  MODUS 3 - Die Lampe leuchtet von der Dammerung bis zum Morgengrauen kontinuierlich mit 50 % Leistung.

TECHNISCHE DATEN
Bestdndig gegen Witterungseinfliisse
420 LED
Einfach zu montieren
Bewegungssensor
Dédmmerungssensor
Verstellbar: vertikal 180°
Stromversorgung: Solar

e 3 Lichtfunktionen
SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

e  Montieren Sie die Lampe nicht an einem vdllig schattigen Ort — dies kann ihre Leistung beeintrédchtigen.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e Decken Sie das Solarpanel nicht ab und richten Sie es nicht auf eine kiinstliche Lichtquelle — dies kann den Ddmmerungssensor storen.
®  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerat.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.



®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.
®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn es Brandgeruch aufweist oder Rauch austritt. Lassen Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.
e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Sadureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall

entsprechende Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

- Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstdndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naSeho produktu!
Pred pouZitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivani.
Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti mtize predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Solarni lampa 420 LED je energeticky tisporny a ekologicky zdroj svétla ureny k osvétleni venkovnich prostor, jako jsou zahrady, pfijezdové cesty,
chodniky, garéze, vchody do budov nebo altdny. Je vybaven pohybovym senzorem, senzorem soumraku a ddlkovym ovladanim, coZz umoziuje
pohodlné ménit provozni rezim bez nutnosti pfimého kontaktu se zafizenim. Vysoka tfida vodéodolnosti zajiStuje spolehlivy provoz v riznych
povétrnostnich podminkéch.

Z bezpecnostnich divodi a divodu certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli prestavovén ani upravovan. Pokud budete vyrobek pouZzivat k jinym
ucelim, neZ které jsou popsany vyse, miZe dojit k jeho poSkozeni. Kromé toho mtiZe nespravné pouZziti zplsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.
TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
INSTALACE SVITIDLA:

®  Vyberte si misto s dostatkem slune¢niho svétla — v idedlnim pfipadé by solarni panel mél mit pristup ke svétlu alespoii 6-8 hodin denné.

®  Pomoci hmoZdinek a Sroubti (soucasti baleni) pfipevnéte lampu na fasadu budovy, plot nebo jiny rovny povrch.
e  Ujistéte se, Ze solarni panel sméfuje nahoru a neni ve stinu.

ZAPNUTI A PROVOZNIi REZIMY
e Instalace lampy:
©  Pro montdz solarniho panelu vyberte misto s dobrym slune¢nim svétlem.
©  Pripevnéte lampu na zed nebo jiny stabilni povrch pomoci dodanych Sroubti a hmoZdinek.
o Ujistéte se, Ze neni zakryty snimac pohybu.
e  Pristani:
©  Pfed prvnim pouZitim nechte lampu na plném slunci alespoti 6-8 hodin.
©  Lampa se béhem dne automaticky nabiji a ukladé energii do baterie.
e  Ovladani pomoci dalkevého ovladace:
©  ZAP/VYP — zapnuti a vypnuti lampy
REZIM 1 — Lampa se zapne za soumraku a po detekci pohybu sviti 20 sekund na plny vykon (100 %), poté zhasne.
REZIM 2 — Lampa po setméni sviti nepfetrZit& na 30 % vykonu a pi detekci pohybu se na 20 sekund pfepne na 100 %.
REZIM 3 — Lampa sviti nepfetrZit& na 50 % vykonu od soumraku do tdsvitu.

o O O

TECHNICKE UDAJE

Odolné vici povétrnostnim podminkam
420 LED diod

Snadna montaz

Pohybovy senzor

Soumrakovy senzor

Nastavitelné: vertikalné 180°

Napéjeni: solarni

3 funkce osvétleni
BEZPECNOSTNi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj

vyplyvajicim rizikdm.
®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.
e  Nemontujte lampu do zcela zastinéného mista — mohlo by to ovlivnit jeji vykon.
® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.
e Nezakryvejte solarni panel ani jej nesmérujte proti umélému zdroji svétla — mohlo by to porusit funkci senzoru soumraku.
®  NepouzZivejte poskozené zafizeni.
®  Vyrobek neni ur€en k pouZiti détmi.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.



Pokud jiZ neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatiZen.

Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoli jeho ¢ast poSkozena.
Nerozebirejte zafizeni sami.
Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

Pokud vyrobek zapaché spalenina nebo se z néj kouii, okamZité jej vypnéte. Pfed opétovnym pouZitim nechte vyrobek zkontrolovat
kvalifikovanym technikem.
Vyrobek vidy pouzivejte k uréenému dcelu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

Uchovavejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V ptipadé poziti okamZité vyhledejte lékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To mtiZe zpisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/akumuléatory do ohné ani vody.

Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéni.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulétord.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatory / pfimé slunecni zateni.

Pokud dojde k tniku kapaliny z baterii/akumulatord, zabrarite kontaktu chemikalii s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte cistou vodou a vyhledejte 1ékare!

Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s kiiZi zpGsobit chemické poleptani. Proto byste v takovém piipadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemtize vymeénit.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recykla¢nim stfedisku.

PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o moznostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIiZEN{

Z dtvodt ochrany Zivotniho prostiedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym
komundalnim odpadem, ale musi byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje

— prislusny urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézZkych kovii jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpecného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za icelem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajti produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.
Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La lampe solaire 420 LED est une source lumineuse économe en énergie et écologique concue pour éclairer les espaces extérieurs tels que les
jardins, les allées, les trottoirs, les garages, les entrées de batiments ou les belvédéres. Equipé d'un capteur de mouvement, d'un capteur crépusculaire
et d'une télécommande, il vous permet de changer facilement le mode de fonctionnement sans avoir besoin d'un contact direct avec l'appareil. La
classe de résistance a l'eau élevée garantit un fonctionnement fiable dans diverses conditions météorologiques.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la

hotline du service.
INSTALLATION DE LA LAMPE :

®  Choisissez un emplacement bien ensoleillé — idéalement, le panneau solaire devrait avoir acces a la lumiére pendant au moins 6 a 8 heures
par jour.

® A l’aide des chevilles et des vis (incluses), fixez la lampe a la facade du batiment, a la cloture ou a toute autre surface plane.
e  Assurez-vous que le panneau solaire est orienté vers le haut et non ombragé.

MODES DE MISE EN MARCHE ET DE FONCTIONNEMENT
o Installation de la lampe :
©  Choisissez un endroit bien ensoleillé pour monter le panneau solaire.
o Fixez la lampe a un mur ou a une autre surface stable a I'aide des vis et des chevilles fournies.
©  Assurez-vous que le détecteur de mouvement n’est pas couvert.
e  Atterrissage:
©  Avant la premiére utilisation, laissez la lampe en plein soleil pendant au moins 6 a 8 heures.
©  Lalampe se charge automatiquement pendant la journée, stockant 1'énergie dans la batterie.
e Fonctionnement via télécommande :
©  ON/OFF - allumer et éteindre la lampe
© MODE 1 - La lampe s’allume au crépuscule et brille a pleine puissance (100%) pendant 20 secondes aprés avoir détecté un
mouvement, puis s’éteint.
© MODE 2 — La lampe s'allume en continu a 30 % de puissance aprées la tombée de la nuit, et lorsqu'un mouvement est détecté, elle
passe a 100 % pendant 20 secondes.
©  MODE 3 - La lampe brille en continu a 50 % de sa puissance du crépuscule a I’aube.

DONNEES TECHNIQUES
e  Résistant aux conditions météorologiques
420 LED
Facile a assembler
Détecteur de mouvement
Capteur crépusculaire
Réglable : verticalement a 180°
Alimentation électrique : solaire
e 3 fonctions d'éclairage
CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.
e  Ne montez pas la lampe dans un endroit completement ombragé - cela pourrait affecter ses performances.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  Ne couvrez pas le panneau solaire et ne le dirigez pas vers une source de lumiére artificielle - cela pourrait perturber le capteur
crépusculaire.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.
® e produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée.
Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Eteignez immédiatement le produit s’il sent le briilé ou émet de la fumée. Faites vérifier le produit par un technicien qualifié avant de le
réutiliser.
Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.

Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a ’eau claire et consultez un médecin !

Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.

Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.
Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La lampada solare 420 LED ¢ una fonte di luce ecologica e a risparmio energetico, progettata per illuminare spazi esterni come giardini, vialetti,
marciapiedi, garage, ingressi di edifici o gazebo. Dotato di sensore di movimento, sensore crepuscolare e telecomando, consente di cambiare
comodamente la modalita di funzionamento senza bisogno di un contatto diretto con l'apparecchio. L'elevata classe di resistenza all'acqua garantisce
un funzionamento affidabile in diverse condizioni atmosferiche.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

MANCIA

®  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

INSTALL.AZIONE LAMPADA:

®  Scegliete una posizione con molta luce solare: idealmente, il pannello solare dovrebbe ricevere luce per almeno 6-8 ore al giorno.

® Utilizzando i tasselli e le viti (inclusi), fissare la lampada alla facciata dell'edificio, alla recinzione o ad altre superfici piane.
e  Assicuratevi che il pannello solare sia rivolto verso l'alto e non in ombra.

MODALITA DI ACCENSIONE E FUNZIONAMENTO
e Installazione della lampada:
©  Scegli un luogo ben esposto alla luce solare per montare il pannello solare.
o Fissare la lampada a una parete o a un'altra superficie stabile utilizzando le viti e i tasselli forniti.
©  Assicurarsi che il sensore di movimento non sia coperto.
e  Approdo:
©  Prima del primo utilizzo, lasciare la lampada esposta alla luce solare diretta per almeno 6-8 ore.
©  Lalampada si carica automaticamente durante il giorno, immagazzinando energia nella batteria.
e  Funzionamento tramite telecomando:
©  ON/OFF — accensione e spegnimento della lampada
o MODALITA 1 — La lampada si accende al crepuscolo e rimane alla massima potenza (100%) per 20 secondi dopo aver rilevato un
movimento, quindi si spegne.
o MODALITA 2 - La lampada rimane accesa ininterrottamente al 30% della sua potenza dopo il tramonto e, quando viene rilevato un
movimento, passa al 100% per 20 secondi.
o MODALITA 3 — La lampada rimane accesa al 50% della sua potenza dal tramonto all’alba.

DATI TECNICI

Resistente alle intemperie

420 LED

Facile da montare

Sensore di movimento
Sensore crepuscolare
Regolabile: verticalmente 180°
Alimentazione: solare

e 3 funzioni di illuminazione

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.
e  Non montare la lampada in un luogo completamente ombreggiato, poiché cid potrebbe comprometterne le prestazioni.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e  Non coprire il pannello solare né puntarlo verso una fonte di luce artificiale, poiché cio potrebbe compromettere il funzionamento del
sensore crepuscolare.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
® Tl prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.



® Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non e
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - ¢ stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.
® Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Spegnere immediatamente il prodotto se si avverte odore di bruciato o emette fumo. Prima di utilizzare nuovamente il prodotto, farlo
controllare da un tecnico qualificato.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

® Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La lampara solar 420 LED es una fuente de luz ecoldgica y de bajo consumo disefiada para iluminar espacios exteriores como jardines, caminos de
acceso, aceras, garajes, entradas de edificios o cenadores. Equipado con sensor de movimiento, sensor crepuscular y control remoto, permite cambiar
cémodamente el modo de funcionamiento sin necesidad de contacto directo con el dispositivo. La alta clase de resistencia al agua garantiza un
funcionamiento confiable en diversas condiciones climaticas.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

INSTALACION DE LA LAMPARA:

®  Elija un lugar con abundante luz solar: lo ideal es que el panel solar tenga acceso a la luz durante al menos 6 a 8 horas al dia.

® Utilizando los tacos y tornillos (incluidos), fije la lampara a la fachada del edificio, a la valla o a otra superficie plana.
e Asegurese de que el panel solar esté orientado hacia arriba y no esté a la sombra.

ENCENDIDO Y MODOS DE FUNCIONAMIENTO
e Instalacion de la lampara:
o Elija un lugar con buena luz solar para montar el panel solar.
©  Fije la ldmpara a una pared u otra superficie estable utilizando los tornillos y tacos proporcionados.
©  Asegtrese de que el sensor de movimiento no esté cubierto.
e  Aterrizaje:
©  Antes del primer uso, deje la ldampara a plena luz del sol durante al menos 6 a 8 horas.
©  Lalampara se carga automaticamente durante el dia, almacenando energia en la bateria.
e  Operacion mediante control remoto:
o ENCENDIDO/APAGADO - encender y apagar la lampara
©  MODO 1 — La ldmpara se enciende al anochecer y brilla a méxima potencia (100%) durante 20 segundos después de detectar
movimiento, luego se apaga.
© MODO 2 - La lampara se enciende continuamente al 30% de su potencia después del anochecer y, cuando detecta movimiento,
cambia al 100% durante 20 segundos.
©  MODO 3 - La lampara brilla continuamente al 50% de su potencia desde el anochecer hasta el amanecer.

DATOS TECNICOS
e Resistente a las condiciones climaticas
e 420LED
e  Facil de montar

e  Sensor de movimiento

(]

(]

(]

Sensor crepuscular

Ajustable: verticalmente 180°

Fuente de alimentacion: solar
e 3 funciones de iluminacién

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e No monte la lampara en un lugar completamente sombreado: esto puede afectar su rendimiento.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

e  No cubra el panel solar ni lo apunte hacia una fuente de luz artificial: esto puede interrumpir el funcionamiento del sensor crepuscular.

®  No utilice un dispositivo dafiado.
® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.
® Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

®  No exponga el producto a tensiones mecanicas.



®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

®  Apague el producto inmediatamente si huele a quemado o emite humo. Haga que un técnico calificado revise el producto antes de volver a
usarlo.
e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  [Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Tas baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a5 El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De 420 LED-zonnelamp is een energiebesparende en ecologische lichtbron die is ontworpen om buitenruimtes te verlichten, zoals tuinen, opritten,
trottoirs, garages, ingangen van gebouwen of prieelen. Uitgerust met een bewegingssensor, schemersensor en afstandsbediening, kunt u de
bedrijfsmodus eenvoudig wijzigen zonder dat u rechtstreeks contact met het apparaat hoeft te maken. De hoge waterbestendigheidsklasse garandeert
een betrouwbare werking onder verschillende weersomstandigheden.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

LAMPINSTALLATIE:

®  Kies een locatie met veel zonlicht. Idealiter zou het zonnepaneel minimaal 6 tot 8 uur per dag licht moeten krijgen.

® Bevestig de lamp met behulp van de pluggen en schroeven (meegeleverd) aan de gevel van een gebouw, een schutting of een ander vlak
oppervlak.
e  Zorg ervoor dat het zonnepaneel naar boven wijst en niet in de schaduw ligt.

INSCHAKELEN EN BEDIENINGSMODI
e Lampinstallatie:
©  Kies een plek met veel zonlicht om het zonnepaneel te monteren.
©  Bevestig de lamp met de meegeleverde schroeven en pluggen aan een muur of een ander stabiel oppervlak.
o Zorg ervoor dat de bewegingssensor niet bedekt is.
e Landing:
©  Laat de lamp voor het eerste gebruik minimaal 6-8 uur in de volle zon staan.
©  Overdag laadt de lamp zichzelf automatisch op en slaat de energie op in de batterij.
e Bediening via afstandsbediening:
©  AAN/UIT - de lamp aan- en uitzetten
© MODUS 1 — De lamp gaat aan bij schemering en schijnt 20 seconden lang op vol vermogen (100%) nadat er beweging is
gedetecteerd, en gaat dan uit.
©  MODUS 2 — De lamp brandt continu op 30% vermogen na zonsondergang en wanneer er beweging wordt gedetecteerd, schakelt hij
gedurende 20 seconden over naar 100%.
©  MODUS 3 — De lamp brandt continu op 50% vermogen van zonsondergang tot zonsopgang.

TECHNISCHE GEGEVENS

e  Bestand tegen weersomstandigheden
420 LED
Eenvoudig te monteren
Bewegingssensor
Schemersensor
Verstelbaar: verticaal 180°
Voeding: zonne-energie

e 3 verlichtingsfuncties
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Plaats de lamp niet op een plaats die volledig in de schaduw ligt. Dit kan de prestaties beinvloeden.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e Bedek het zonnepaneel niet en richt het niet op een kunstmatige lichtbron. Dit kan de schemeringssensor verstoren.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.
®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.



®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Schakel het product onmiddellijk uit als er een brandlucht of rook uit komt. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® Tekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIIDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt vér produkt!
Innan du anvander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla att produkten anvédnds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANSOKAN

420 LED-solcellslampan &r en energibesparande och ekologisk ljuskélla avsedd att belysa utomhusutrymmen som tradgardar, uppfarter, trottoarer,
garage, byggnadsentréer eller lusthus. Utrustad med rorelsesensor, skymningssensor och fjarrkontroll kan du bekvamt éndra driftldge utan att behova
direktkontakta enheten. Hog vattentdlighetsklass sdkerstaller pélitlig drift i olika vaderforhallanden.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra &ndamal &n
de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror sasom kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdandighet och fér synliga skador.
e Vid ofullstindig leverans eller om du uppticker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

LAMPINSTALLATION:

®  Vilj en plats med mycket solljus — helst bor solpanelen ha tillgang till ljus i minst 6-8 timmar om dagen.

®  Med hjilp av pluggarna och skruvarna (medfljer) faster du lampan pa byggnadsfasaden, staketet eller annan plan yta.
e  Se till att solpanelen &r vand uppét och inte skuggad.

PASLANG OCH DRIFTLAGEN

e Lampinstallation:
©  Vilj en plats med bra solljus for att montera solpanelen.
o Fast lampan pa en végg eller annan stabil yta med de medféljande skruvarna och pluggarna.
o Setill att rorelsesensorn inte ar tackt.

e Landning:
o Innan forsta anvandningen, 1t lampan sta i fullt solljus i minst 6-8 timmar.
©  Lampan laddas automatiskt under dagen och lagrar energi i batteriet.

e  Manévrering via fjarrkontroll:
o PA/AV — tinder och slécker lampan
o LAGE 1 - Lampan ténds i skymningen och lyser med full effekt (100 %) i 20 sekunder efter att rérelse detekterats, sedan sldcks den.
©o LAGE 2 — Lampan lyser kontinuerligt med 30 % effekt efter mérkrets inbrott, och nar rérelse detekteras véxlar den till 100 % i 20

sekunder.

o LAGE 3 - Lampan lyser kontinuerligt med 50 % effekt frén skymning till gryning.

TEKNISKA DATA

Resistent mot vaderforhallanden
420 LED-lampor

Latt att montera

Rorelsesensor

Skymningssensor

Justerbar: vertikalt 180°
Stromforsorjning: solenergi

3 belysningsfunktioner
SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sink aldrig ner apparaten i vatten.

e  Montera inte lampan pa en helt skuggad plats — det kan paverka dess prestanda.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

e  Téck inte 6ver solpanelen och rikta den inte mot en artificiell ljuskélla — det kan stéra skymningssensorn.
® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvandas av barn.

®  Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten fér mekanisk stress.

®  Om saker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot dteranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del ar skadad.



® Demontera inte enheten sjalv.
®  Skydda produkten mot fukt.

®  Sting av produkten omedelbart om den luktar brént eller avger rok. Lat en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du anvénder
den igen.
e  Anvind alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utsattas fér mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta lakare!
® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du bara lampliga

skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

o Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushéllsavfall, utan
maste kasseras pa ratt sitt. Information om upphamtningsstéllen och deras oppettider tillhandahélls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfoér bor anvdnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten méste lamnas in i sin helhet till en insamlingsplats for
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
IIpwv xpnolponomaeTe T0 Tpoioy, Stafaote Tig akdAouBeg 0dnyieg Y va Slac@aAioeTe T 00OTN Xprion Tov.
TMopokaAoOHE GLAGETE QULTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] avaPOpd Kot akoAOLBNOTE TIG GLOTATELG TOV, KABAOG 1) {1 THPNOT| TV 08NYLOV HTOPEL Vo
anoteAéoel amelAn yua tn {en 1 mv vyela.

E®APMOI'H

H nAwkn Adpma LED 420 eivon pia evEPYELOKA amOSOTIKY] KAl OWKOAOYIKT| TYT QOTOG oXeSIAOPEVT yia Vi QTIlEl eEWTEPIKODG XDPOLG OTWG
KNTIOVG, 6pOpovG, Tefodpopa, YKapal, 1008006 KTipiwv I KlooKia. Egomhicpévo pe anobntipa kivnong, aiadntripa AUKOQ®TOG Kal THAEXEIPLOTIPLO,
00 EMTPEMEL VX AAAGETE EDKOAX TOV TPOTO AELTOLPYING XWPIG var XpeldleTan Gpeon emagn He ) ocvokeun. H vynAn katnyopia avioxng oto vepo
e&aopaAilel a&lomotn Aettovpyia o€ S1AQOpeG KOPIKEG CLVONKEG.

T Adyoug ao@aheiag kou motonoinong CE, to mpoiov dev emMTpENETAL VX QVOKATAOKELXOTEL 1 v Tporononfel pe omoovénnote tpomo. Edv
XPNOOTIOOETE TO TPOIOV YL CKOTIOVG SIAPOPETIKOVG KO KLTOVG TIOL TIEPLYPAPOVIAL TIPOTYOUHEVAG, EVOEXETAL VO TIPOKANBEL {Npté 0To TIPOioV.
EmumAéov, n akatdAANAn xpromn Hropel va TPOKAAEGEL KIVEUVOUG OTMG BPayLUKUKAGUATA, TTUPKAYLX, NAEKTPOTANSIX K.ATL.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel ya TV mANpOTNTA TG TOHPAS0OTG KA Y1 TUXOV 0pATEG (NHIEC.

e Xe mepimton eAAmolg mapddoong 1) edv TapaTprioeTe (UG A0Y® EAXTTOHATIKNG CUOKELOOLNG 1| HETAPOPAS, EMKOWVMOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpLT] EEUMNPETNOTG TEAATMV.

ETKATAXTAYH AAMITTHPA:

®  EmAé€te pa tonobeaia pe dpbovo NAIKKO QG — 18aVIKE, To NALKO TTaveA Ba TTpEmel va €xel TPOTPOOT| OTO PG Yo TOLAGYLOTOV 6-8 DpEG
mv NEépa.

®  Xpnowomnoloviag T Bucpata kot Tig Bideg (meptAapPfavoviar), oTepeDOTE TN AGUTX 0TV TPOCOYT TOL KTIpilov, Tov PpayTn 1| o€ GAAN
emninedn emoavela.

e Befowbeite 011 To NAIOKO TIAVEA €lVOL GTPANHEVO TIPOG T TTAV® Kait Sev BploKeTan o€ OKLA.

ENEPT'OIIOIHXH KAI AEITOYPI'TA
¢ Eykatdotaon Aapraipa:
©  EmA&Ste éva pépog He KOAG NALOKO Q@G Yo VO TOTIOBETOETE TO NALAKO TIAVEA.
©  XTEPEDOTE TN AGUTIX O€ €VaV TOLXO 1] 0 GAAN oTaBEPT] EMPAVELX XPNOIHOTOOVTOG TG Bldeg Kot Tor BOCHATA TIOL TTAPEXOVTAL.
©  Befowbeite 611 0 ooBnTpag Kivnong Sev eivon KaAvLEVOG.
¢ TIlIpooyeiwon:
o TIpw amd v mp@TN XpNoT, GPNOTE TN AGUTH 0€ TTAPEG NALAKO QG Y1 TOLAGKLOTOV 6-8 GPEG.
©  H Aduna @optilel autopata KATd T SiépKela TG NHEPAG, AmoBNKEVOVTOG EVEPYELX OTNV HIaTApia.
e Aszttovpyia pEow TNAEXEIPLOTPLOL:
©  ON/OFF - gvepyonoinon Kat arevepyonoinon g AGUToG
©  AEITOYPIIA 1 — H Aduna avépel to covpouro Kot AGpumel o€ mAnpn o0 (100%) yix 20 SevtepOAenta apov avixvedoeL Kiviion Kot
0TI CUVEXELX OPNVEL
©  AEITOYPIIA 2 — H Aduna avafet ouvexag oto 30% Tng 10006 NG HETA TO 0KOTASL Ko otav avixveubel kivnon, petafaivel oto
100% ywa 20 Sevtepoenta.
©  AEITOYPI'IA 3 — H Adpna Adumel ouvexmg e 10X0 50% oo 10 6o0pouTo PEXPL TV QLY.

TEXNIKA AEAOMENA

AvBeKTIKO OTIG KAPIKEG TLVONKEG
420 LED

E0koAn ouvappoAoynon
Awobnmpag kiviong

Awcbnmpag AvkOQwTog
PuBplopevo: kabeta 180°
Tpogodooia: nAokn

3 Aettovpyieg POTIOHOV
OAHT'TEX AXPAAEIAXY

®  Autd 10 Poi6V propel va xpnoiponondet and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVK KOl OO GTOHA HE HEIWIEVEG COHATIKEG, aloBnTnploKEG
VOTTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWYT) EPTELPLAG T YVAOOTG, LTIO TNV TipolTOBeon 6Tt Bpiokovtat LG emiPAeym 1| Exouv AdPBel odnyieg oxeTKd pe
TNV AOQAAT] XpriOT TOL TPOIGVTOG KAl KXTAVOOUV TOLG KIVEOVOUG IOV TIPOKUTITOUV.

® Tloté unv Pubilete ™ ovokewvn oe vepo.
e Mnyv tonoBeteite T AGUMA OE EVIEA®MG OKLEPO HEPOG - VTO HTIOPEL VA EMNPEATEL TNV AMOS00T| TNG.
® [ tov KaBaplopo, XpnoLHOTIoNOTE Eva LYPO TIVL 1] EVal TTILO KTTOPPUTIAVTIKO.

o Mnv KOAOTITETE TO NAOKO TIAVEA 1] PNV TO OTPEPETE TIPOG ML TEXVITTI TIYT QWTOG - ALTO PIopEl va Statapagel ) Aettovpyia Tov
ooBntpa AUKOYWTOG.

®  Mnv XpnOLHOTIOLEITE CLOKELT] TIOL EYEL LTTOOTEL {N AL
® To mpoiov Sev mpoopiletar yia xprion oo nodia.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpic emiffAeym. Ta nondid propel va apyicovv va maifovv padi toug, KAt mov eivat
emkivéuvo.



®  TIpoCTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPHETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVGE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Ed&v 1 aoc@aAng Aertovpyia Sev eivarl mAgov Suvatr], SIaKOYTE TN XproT KAl ao@aAioTe TO Tpoidv and enavaypnoponoinon. H aogainig

Aettovpyia Sev eivan mAéov Suvatr dv T IPOIOV: - £xel LTTOOTEL (NG, - Sev AelTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 HEYRAO XPOVIKO
Sikotnpa vnd Suopeveig oLVONKeG 1 - €xel PopTwOel LTTEPBOAKA KATK TN HETAPOPE.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPIOT) TOL TIPOIOVTOG EAV KATO0 EEAPTNHA EIVOL KATEGTPAUHEVO.
®  MnV anocLVAPHOAOYELTE HOVOL OOG T GLOKELT.
®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIGV KTIO TNV LYPATia.

®  ATEVEPYOTIOOTE XPECWMG TO TIPOTOV €GV PLPILeL Kapévo I Bydlel Kamvo. Zntnote and évav eSelSIKEVIEVO TEXVIKO VA EAEYEEL TO TIPOTOV
TIPLV TO XPT|OLLOTIO|OETE EAVA.
e No xpnolHOTOLEITE TAVTA TO TPOIOV OTIWG TIPOPAENETAL.

OAHTI'TEY AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEY/EYXYQPEYTEX

®  KpOTNoTe TG PMOTAPIEG/OCLEOMPEVTEG HOKPLX OO TTALOIA. L€ MEPIMTMOT KATAMOONG, {NTHOTE AUECMG LATPIKT] CLPOVAR!

® O pnotapieg plag xprong dev mpémnel va enavaopti{ovial. Ot pnatapie¢/cuocmpevTEG Sev TPEMEL VA BpayLKUKAQVOVTOL /KON Vo
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEoel umepBEpavaT), TUPKAYLX 1] EKPNEN.

®  MnV METATE MOTE PNATAPIEG/TVOTWPEVTEG OE PWTIX 1) VEPO.

® O pnatapie/cVooWPELTEG Gev TIPEMEL TOTE VA LTTOBAAAOVTOL OE UNYAVIKT] KATATIOVOT).

®  Kivéuvog Stappong 0&€og amd pmatapieq/cuo0®PEVTEG.

®  Amo@UyeTe aKpaieg oLUVONKEG Kol BepHOKPAGIEG IOV EVEEXETAL VO EMNPEATOLV TIG UTOTAPIEG/CVOTWPEVTEG, T.X. KAAOPLYPEP / APECO NALXKO
GG,

® Y& mepintwon S1appong HIATAPLOV/GLCCMPEVTMOV, ATOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TRV BAEVVOYOV®V HE TIG XNHIKEG
ovoieg! ZemAivete apéowg TIG TANYElOEC TTEPLOKEG e KaBapod vepd Kot emokepBeite évav ylatpo!

® O 810ppOoEG 1] Ol KATECTPA HEVEG HTTATAPIEG/CVOTWPEVTEG HTTIOPOLV VA TIPOKAAEGOLV XNHIKK EYKAVHATO O TIEPITTMOT) EMAPTG HE TO
Séppa. Emopévac, o pa tétola mepintwon Bo mpenel va popate KATAAANAX TTIPOOTATEVTIKG YAVTLAL.
o To mpoiov SabBétel evowpatmpévn pratapia mov dev pmopel va aviikataotabel and tov xpnot.

® ZYMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOTHMENQN XY>XKEYAXIQN

a H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTo TOTKO GG KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotponompéva LAIK& cuokevaaoiag Ba mpénel va apadidovial 1o onpeio §1&Beong anmofAnT@V oL €xoLV 0pioel Ol TOMKEG
apy€s. ITAnpogopieg OXETIKG He TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTG TOL XPT|OLHOTOUHEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL ATIO TO ST|HOTIKO 1)
Snpotiko ypageio.

AIIOPPIYH XPHYXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TMa Adyoug pooTtacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL Vo amoppintoviat
padi pe ta ouvnOopEVa AoTIKG AMOPANTA OTA OIKIOKG OMOPPIHHATA, GAA TIPETEL VX AIOPPITTOVIAL [E TOV KATAAANAO TPOTO.
ITAnpoQopieg OYETIKG e T onpeior GUAAOYTG KAl TO @PAPLO AELTOLPYING TOLG TIAPEXKOVTOL ATIO TO APOSI0 ypageio.

AuTO TO IPOIOV GUHHOPPOVETAL |E TIG AMALTNOELS TOV OXETIKMOV EVPATIAIKAOV Kal €BVIKGV 08nyLmv mov 1oxvouy yt' avutd. To mpoiov
TANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG OMALTIOELG OXETIKG |IE TNV AOPAAELN TV CUOKEVOV KL TV TIPOIOVIWV.

AUTO TO TIPOIOV GUIHOPPAOVETAL JIE TIG AMAITHOEL TOV OXETIKAOV EVLPAOTATKMV Kal €BVIKAOV 08nyl@v mov 1o}bouy yt' autd, Ty Odnyia
RoHS.

H akatdAAnAn andppiyi] PATapidv/G0eCmPELTAV EVEXEL KIVELVO Yia To TiepIBaiiov!

O1 HNoTapiec/cVOCHPEVTEG SeV IPEMEL VA amoppintoval Hadi e to oKk amoppippata. Mnopel va mepiéyouvv empPAafn Bapéa
pETOAA Ko Bax Tipémel va avTipeTonidoviot k¢ eldikd anopAnta. To xnpikd ovpBoAa yia ta fapéa pétarAa eivat: Cd = kadpio,
Hg = v6papyvpog, Pb = poéavBdoc.

ZUVETIOG, Ol XPNOLHOTIOMNHEVEG UTTOTAPIEG/OVGOMPEVTEG Bar TIPETEL VO LLETAPEPOVTAL OE OTHElr CLAAOYTG EMKIVELVGV amoBANRT@V
TV STHOV.

H evoopoatepévn pratapia Sev mpémel va anocuvappoloyeitat yix anoppiym. To mpoidv mpénel va napadobel oAdkAnpo oe onpeio cuAAoyng
LLETAXELPLOUEVAOV NAEKTPOVIKAOV GUOKEL@V.



Al polpe 1o Sikaiopo va KAVoupE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kot To TEXVIKA Sedopéva Tov TIPoidvTog xwpig
npogldornoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
fnainte de a utiliza produsul, v rugam sa cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.
Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

Lampa solara cu 420 LED-uri este o sursa de lumina economica si ecologicd, conceputd pentru a ilumina spatii exterioare precum gradini, alei,
trotuare, garaje, intrari in cladiri sau foisoare. Echipat cu senzor de miscare, senzor de crepuscul si telecomanda, acesta va permite sa schimbati
convenabil modul de functionare fara a fi nevoie de contact direct cu dispozitivul. Clasa ridicata de rezistenta la apa asigura o functionare fiabila in
diverse conditii meteorologice.

Din motive de siguranta si de certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e in cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

INSTALARE LAMPA:

®  Alegeti o locatie cu multa lumina solara — in mod ideal, panoul solar ar trebui sa aiba acces la lumina timp de cel putin 6-8 ore pe zi.

®  TFolosind diblurile si suruburile (incluse), atasati lampa la fatada cladirii, la gard sau la alta suprafata plana.
e Asigurati-va cd panoul solar este orientat in sus si nu este umbrit.

PORNIRE ST MODURI DE FUNCTIONARE
e Instalarea lampii:
©  Alegeti un loc cu lumina solard bund pentru a monta panoul solar.
o Fixati lampa pe un perete sau pe altd suprafata stabilad folosind suruburile si diblurile furnizate.
©  Asigurati-va cd senzorul de miscare nu este acoperit.
e  Aterizare:
o TInainte de prima utilizare, lisati lampa in plind lumina solard timp de cel putin 6-8 ore.
©  Lampa se Incarca automat in timpul zilei, stocand energie in baterie.
e  Operare prin telecomanda:
©  PORNIT/OPRIT - aprinderea si stingerea lampii
©  MODUL 1 - Lampa se aprinde la amurg si straluceste la putere maxima (100%) timp de 20 de secunde dupd detectarea miscarii, apoi
se stinge.
©  MODUL 2 — Lampa lumineazd continuu la 30% din putere dupa lasarea Intunericului, iar cand se detecteaza miscare, comuta la 100%
timp de 20 de secunde.
©  MODUL 3 - Lampa lumineaza continuu la 50% din putere de la amurg pana In zori.

DATE TEHNICE
e  Rerzistent la conditiile meteorologice
420 LED-uri
Usor de asamblat
Senzor de miscare
Senzor de crepuscul
Reglabil: vertical 180°
Alimentare: solard
e 3 functii de iluminare
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea Tn siguranta a produsului si sa
nteleaga riscurile care rezultd din acesta.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
e  Nu montati lampa intr-un loc complet umbrit - acest lucru 1i poate afecta performanta.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

e  Nu acoperiti panoul solar si nu il Indreptati spre o sursa de lumina artificiala - acest lucru poate perturba functionarea senzorului de
crepuscul.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.



®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Daca functionarea In sigurantda nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Opriti imediat produsul daca simte miros de ars sau emite fum. Solicitati verificarea produsului de catre un tehnician calificat Tnainte de a-1
utiliza din nou.
e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele in foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumina solara directa.

®  Daca bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

®  Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
madnusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

o Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de cdtre primdrie sau primarie.

ELIMINARFEA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate Tmpreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul
lor de functionare sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie predat in Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendag0es, pois 0 ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICATIVO

A lumindria solar LED 420 é uma fonte de luz ecoldégica e com economia de energia, projetada para iluminar espacos externos, como jardins,
calgadas, entradas de edificios ou gazebos. Equipado com sensor de movimento, sensor crepuscular e controle remoto, ele permite que vocé altere
convenientemente o modo de operacdo sem a necessidade de contato direto com o dispositivo. A alta classe de resisténcia a dgua garante uma
operacdo confiavel em diversas condigoes climaticas.

Por razdes de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

INSTALACAO DA LAMPADA:

®  Escolha um local com bastante luz solar — o ideal é que o painel solar tenha acesso a luz por pelo menos 6 a 8 horas por dia.

®  Usando os plugues e parafusos (incluidos), fixe a luminaria na fachada do edificio, cerca ou outra superficie plana.
e  Certifique-se de que o painel solar esteja voltado para cima e ndo sombreado.

MODOS DE LIGACAO E OPERACAO
e Instalacdao da lampada:
©  Escolha um local com boa luz solar para montar o painel solar.
©  Fixe a lumindria na parede ou em outra superficie estavel usando os parafusos e buchas fornecidos.
o Certifique-se de que o sensor de movimento ndo esteja coberto.
e  Pousar:
©  Antes do primeiro uso, deixe a lampada exposta a luz solar por pelo menos 6 a 8 horas.
©  Alampada carrega automaticamente durante o dia, armazenando energia na bateria.
e  Operacao via controle remoto:
©  ON/OFF - ligar e desligar a lampada
©  MODO 1 - A lampada acende ao anoitecer e brilha em poténcia maxima (100%) por 20 segundos apds detectar movimento, depois
desliga.
©  MODO 2 - A lampada acende continuamente com 30% de poténcia ap6s o anoitecer e, quando o movimento é detectado, ela muda
para 100% por 20 segundos.
©  MODO 3 - A lampada brilha continuamente com 50% de poténcia do anoitecer ao amanhecer.

DADOS TECNICOS

Resistente as condigdes climaticas
420 LED

F4cil de montar

Sensor de movimento

Sensor crepuscular

Ajustavel: verticalmente 180°
Fonte de alimentagdo: solar

e 3 funcdes de iluminagdo

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e Nio monte a lumindria em um local completamente sombreado - isso pode afetar seu desempenho.

®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

e Nao cubra o painel solar nem o aponte para uma fonte de luz artificial - isso pode atrapalhar o sensor crepuscular.
®  Nio utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamdaveis, vapores e solventes.

®  Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.



Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Desligue o produto imediatamente se sentir cheiro de queimado ou emitir fumaca. Leve o produto para ser verificado por um técnico
qualificado antes de usé-lo novamente.
Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢cos mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCTIOKO, OarofapuM By, ye 3aKyruxre Hallvs MpoayKr!
ITpeau yriotpeba Ha poAyKTa, MOJIs, poUeTeTe C/IeAHUTE MHCTPYKLIMMY, 3a []d OCUT'ypUTe NpaBuU/IHaTa My yrorpeba.
Mons, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/Ielly CIIPaBKU U C/1e/jBaiiTe PENOPbKUTE MY, Thii KaTO HeCra3BaHeTo Ha MHCTPYKLIMHMTE MOXe /ia
TIpe/ICTaB/IsBa 3arljlaxa 3a KUBOTa W 3/IpaBeTo.

ITPNJIOXEHWE

Conapnara samna 420 LED e eHeprocrecTsiBail] 1 €KOJIOTMUeH U3TOUHUK Ha CBET/IMHA, Ipe/iHa3HaueH 3a OCBeTsiBaHe Ha BbHIIHU [IPOCTPAHCTBA KaTo
IPaJMHY, ajied, TPOTOapH, rapaku, BXoZoBe Ha crpaau wm becesxu. ObopyaBaH CbC CEH30p 3a JBW)KEHME, CEeH30p 3a 37pay U AWCTaHLMOHHO
yIipaB/eHue, TOH BU T03BOJIsIBa yZ00HO /la TpOMeHsTe peXXuMa Ha pabora, 6e3 fja e HeoOX0AMM JAMpPeKTeH KOHTAKT C YCTPOHCTBOTO. BHUCOKHMAT Kiiac
BOZIOYCTOMUMBOCT OCUTypsiBa HaZiexk/iHa paboTa Npy pa3ivuyHi METEOPOJIOTUUHH YCIOBHS.

Ot crobpakeHus 3a GesonacHocT U CE ceprudukarys, NpogyKTbT He MOXe Ja Obe npepaboTBaH MM MOAWU(ULIMPAH MO0 HUKAKbB HauWH. AKO
W3I10/13BaTe TIPOJYKTA 3a LIeJIM, Pa3/IMUHU OT OIUCaHUTe 110-TOpe, TO Moxke Ja ce oBpegu. OCBeH TOBa, HeMpaBHU/IHATa yroTpeba Moje /ja PUUHHU
OTAaCHOCTH KaTo KbCO Che[UHeHMUe, T0Kap, TOKOB yap U Jp.

CBBET

° YCTPOI;'ICTBOTO Tp;[613a JAia ce IIpOBepHU 3a IIB/IHOTA Ha A0CTaBKaTa U 3a BUAVIMU T10Bpen.

L4 B Cﬂyqaﬁ Ha HeITb/IHa 10CTaBKa WIN aKO 3abenexure roBpejy, NpUUYMHEH! OT HellpaBU/IHA OIIAKOBKaA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIfA, CBbPXeTe Ce C
ropelara JIMHUA 3a O6CJ'Iy)KBaHE Ha K/IMEHTH.

MOHTAX HA JIAMIIA:

®  1136epeTe MSCTO C MHOTO C/TbHUEBA CBET/IHA — B M/ea/THUS CJTy4yal C/TbHUEBHST TIaHe 1 TPsIOBa /ja MMa [JOCTBII IO CBET/IMHA MoHe 6-8 uaca
Ha JIeH.

o C rnmoMouiTa Ha ,E[I-O6EJII/ITE 1 BUHTOBETE (BK]'II-O‘IEHI/I B KOMHJIeKTa), 3aKperieTe jlamMiiata KbM q)aca,ana Ha Crpazara, orpajiata Wiu Apyra
PaBHa NMOBBLPXHOCT.
L4 YBepeTe Ce, ye CJTbHYEBUAT IaHeI € OG‘BPH&T Harope 1 He e Ha CsHKa.

BK/TFOYBAHE 1 PEJXXMMHW HA PABOTA
e  MoHTax Ha jlaMmna:
©  W30epete MsCTO C 00pa CibHUEBA CBET/IMHA, 3 Zla MOHTHPATe CTbHUEeBHS MaHel.
©  3akperieTe JlamIiata KbM CTeHa WM ipyra cTabu/iHa MOBbPXHOCT, KaTo U3II0/I3BaTe MpeoCTaBeHUTe BUHTOBE U 00y,
©  YBeperTe ce, 4e CeH30DPBT 3a JBIKEHUE He e MOKPHUT.
e Kamane:
o  TIpesu mbpBa yroTpeba, OCTaBeTe jaMIiaTa Ha ITbJIHA CTbHUEBA CBET/IMHA 3a MOHe 6-8 yaca.
©  Jlamrmara ce 3ape)kfia aBTOMaTH4HO I1pe3 JieHs, CbXpaHsBaliKi eHeprus B barepusTa.
e  YnpasiieHue upe3 AMCTAHI[HOHHO yNpaB/IeHHe:
©  BKJL/M3KIJL — BK/ItOUBaHe U U3K/IIOUBAHE HA JlaMIlaTa
©  PEXVM 1 — Jlamnara ce BK/IFOUBa IIpHUBeYep U CBeTH C ITbiHa MouHocT (100%) B mpoab/bkeHre Ha 20 ceKyHAU Cref, 3acHuUaHe Ha
JIBIDKeHHe, c/ef] KOeTo Ce U3K/II0YBa.
©o  PEXUM 2 — Jlamnara cBeTd HerpeKbcHaToO Ha 30% MOIIHOCT CJief] 3a/1e3 C/IbHIIE, a Korato Ob/le 3aceueHo /BUKeHHe, TIPeBK/IIoUBa
Ha 100% 3a 20 ceKyHAMU.
©  PEXIM 3 - JlammaTa cBeTH HelpeKbCcHATO ¢ 50% MOIIHOCT OT 37,pau /10 30pH.

TEXHUYECKHW JAHHU

YcroiturB Ha arMmocdepHH yC/IoBUS
420 cBetomMoa

JleceH 3a criobsiBaHe

CeH30p 3a JBWKeHue

CeH3op 3a 371pa4y

Perynupyem: BeprukanHo Ha 180°
3axpaHBaHe: C/TbHUEBO

e 3 QyHKUMH Ha OCBeT/IeHHe

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOXKe /la Ce MU3I0MI3Ba OT Jella Ha 8 1 1moBeye TOJWHU, KAKTO U OT JIMLIA C HamajieH! (pru3ndecKu, CEeH30PHU WK YMCTBEHU

crocobHOCTH MK 6e3 ONUT WIIM 3HaHWS, TIPU YC/IOBHE Ue ca 1107, HabJIofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a Oe3omnacHara ynorpeba Ha
MPOZIYKTa 1 pa30bypar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBe.

®  Huxkora He roTansiiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOJA.
e  He MoHTHpaliTe J1aMIaTa Ha HaITh/IHO 3aCEHYEHO MSICTO - TOBA MOXKe fla MOB/IMse Ha HeliHaTa paborTa.
®  3a rouMCTBaHe W3I0/I3BaliTe BIaXHA KbpIIa MM MeK Iperapar.

e  He nokpuBaiiTe C/IbHUEBHS NIaHeN ¥ He 'O HacouBakiTe KbM M3KyCTBeH U3TOUHMK Ha CBET/IMHA - TOBA MOXKe Jja Hapyluu paboTaTa Ha
CeH30pa 3a 37pad.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAEHO YCTPOHCTBO.
® [IpoAyKTBT He e NpeAiHAa3HAYeH 3a ynorpeba oT feLia.

o YBepeTe Ce, ue OrlaKOBbUHUTE MaTepHraid He Ca OCTaBeHU 6e3 Ha/30p. ,E[euaTa Morar [ia 3ario4Har a CU Urpasr C T4X, KOeTO € OIaCHO.



ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CH/THM BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,

TIapy 1 pa3TBOPUTEH.
He u3naraiiTe npozyKkTa Ha MeEXaHUYHO HaTOBAapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)XKHa, ITpeKpaTeTe yrnoTpedara u obe3omnacere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO NTPOAYKTHT: - € NOBPeieH, - He (hYHKI[MOHHpA PABUJTHO, - € ChbXPaHsIBaH 3a MPOJb/DKUTE/IEH TIEPHOZ, OT
BpeMe NP HeOIaronpusiTHY yCIOBUS W - € O1/I IPeKOMepPHO HaTOBapeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOsI OT YacTUTe My e IIOBpeZieHa.
He pa3riobsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMu.
ITasere npo/yKTa OT Bjara.

V3k/moueTe POJyKTa He3abaBHO, ako YCeTHTe MUPHM3Ma Ha U3TOPSUI0 WM OTAensTe juM. IIpoBepeTe MpoAyKTa OT KBaIMULMPaH TEXHHK,
TIpe/ivi [ja TO U3I0/I3BaTe OTHOBO.
BuHaru nsnossBaiite NpofiyKTa Io peJHa3sHaueHue.

NHCTPYKIINNA 3A BE3OITACHOCT ITPA PABOTA C BATEPUW/AKYMYJIATOPHU

@
ar

JpbxTe 6aTepurTe/aKymy/aTopute Aaned ot Aella. I1pu norrbiase, He3abaBHO MOTbpCeTe MeAUIIMHCKA TTOMOLL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yroTpeOa He TpsibBa Jja ce rpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopute He TpsibBa Jia ce KbCO ChbeAMHEHHe W/WN
orBapsiHe. ToBa MO)Ke Jja IPUYUMHHU TIperpsiBaHe, [I0Kap WM eKCIII03Hs.

Hukora He xBbpJIsiiiTe HaTepru/aKyMynaTopH B OI'bH WK BOJA.
Barepuure/akymynaTopruTe HUKOTa He TpsibBa Jja Ob/aT rozjlaraHy Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT U3THUaHe Ha KHCe/IMHa OT 6aTeprn/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTpEMHH YC/IOBUSI ¥ TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUAAT Ha OaTepurTe/akyMy/IaTopuTe, Harp. pafiuaTopy / Tpsika
CJTbHYeBa CBET/IMHA.

Axo GarepunTe/aKyMys1aTOpUTe TPOTEKaT, M30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OYMTE U JIUTaBULIUTe C XMMMKanuTe! M3riakHeTe 3acerHaTuTe
MecTa He3abaBHO C YMCTa BOZia U Ce KOHCY/ITHUpaliTe C jiekap!

Teuarure WM NoBpe/ieHN DaTepry/aKyMyJ/IaTOpU MOTaT Jla IPUUYHHAT XUMHUeCKH U3rapsiHUs MPY KOHTAKT C Ko)kata. ETo 3a11jo B TakbB
ctydaid TpsibBa /ila HOCHUTe MOAXO/AIIN 3al{UTHH PhKaBHLY.
ITponyKThT MMa BrpafieHa b6arepusi, KOATO He MOXe Jia Ob/le CMeHeHa OT IIOTpebuTesIs.

CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmakoBKaTa e u3paboTeHa OT eKOJIOTUYHO UHCTH MaTepyasiy, KOMTO Morar /ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHUS LIEHTHD 3a PeLMK/IMpaHe.
M3n0/13BaHKTE OMAKOBBYHY MaTepuasy TpsibBa fia ce peAajaT Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTa/AbLM, OTPeJe/ieH OT MECTHHUTE
B/1acTU. VIHbopMarys 32 Bb3MOXKHOCTHTE 32 U3XBbPJIsIHE HA U3I0JI3BaHMUs MIPOJYKT Ce IIPef0CTaBs OT OOIIMHCKATa WU rpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO ObOPYJBAHE

OT cbobpaskeHsI 3a OMa3BaHe Ha OKOJTHATA CPeJja, M3I0JI3BaHUTe eJIeKTPUUeCKH U elIeKTPOHHH MTPOJYKTH He TpsibBa Jja ce U3XBLPJIAT C
00MKHOBeHHTe OUTOBY OTMAbLM B KOHTeHHepa 3a GUTOBU OTMabLH, a TPsIOBa [ja Ce TPeTHpAT I0 MOAX0AL] HaurH. VIHpopMarws 3a
MyHKTOBETe 3a CbOUpaHe ¥ pabOTHOTO M BpeMe Ce Mpe/i0CTaBst OT ChbOTBETHUS O(HC.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIIeCKITe 1 HAallMOHATHUTe U3UCKBaHKs 32 0€30MacHOCT Ha YCTPOMCTBATA U IIPOAYKTHTE.

( ‘ To3un TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.

To3u IIpOAYKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA HAa ChOTBETHUTE eBPOIEeNCKY 1 HallMOHAIHU JUPeKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IsABa PUCK 3a OKOJIHATa cpepja!l

Barepunre/aKyMysiatopuTe He TpsibBa [ja Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTNaAbLM. Te Morar Jia Cbbp>KaT BPeJHU TeXKH MeTa/li 1
TpsI0Ba /la Ce TPeTHPAT KaTo CIieLjasieH OTHaAbK. XUMHUYHUTE CUMBOJIH 3a TeXXKU MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg = >kuBak, Pb =
0JIOBO.

CrepjoBaTesiHO, M3M0JI3BaHNTe GaTepun/akyMy/1aTopy TpsibBa /ja ce MpejiaBar B IyHKTOBeTe 3a CbOMpaHe Ha OMacHU OTHaZbLIM.

Brpazienara 6arepusi He TpsibBa i@ ce pa3rio0siBa 3a u3xBbpiisiHe. [IpoayKThT TpsibBa /ja Ob/e rpejaieH U3LSIIOo B IYHKT 3a

cbbupaHe Ha yroTpebsiBaHa eJIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH NIPaBOTO /ja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHY Ha MPOAYKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket valasztotta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.
Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznélas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

A 420 LED-es napelemes ldmpa egy energiatakarékos és kornyezetbarat fényforrds, amelyet kiiltéri terek, példaul kertek, kocsifelhajtok, jardak,
garazsok, épiiletbejaratok vagy pavilonok megvilagitasara terveztek. MozgasérzékelGvel, alkonyérzékelGvel és taviranyitoval felszerelve, lehet6vé

megbizhat6 miikodést kiilonb6z6 id6jarasi koriilmények kozott.

Biztonsagi és CE-tantisitvanyi okokbdl a terméket tilos &tépiteni vagy barmilyen médon médositani. Ha a terméket a kordbban leirtakt6l eltéré célra
hasznalja, a termék karosodhat. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket okozhat, mint a révidzarlat, t{iz, dramiités stb.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szdllitas teljessége és az esetleges lathatd sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

LAMPA BESZERELESE:
®  Valasszon olyan helyet, ahol sok a napfény — idedlis esetben a napelemnek legaldbb napi 6-8 éran keresztiil kell fényhez jutnia.

® A mellékelt tiplik és csavarok segitségével rogzitse a lampat az épiilet homlokzatahoz, keritéshez vagy mas sik feliilethez.
e Gy6z6djon meg rola, hogy a napelem felfelé néz, és nincs arnyékolva.

BEKAPCSOLAS ES UZEMMODOK
e Lampa beszerelése:
o Vélasszon egy jo napfénnyel rendelkezd helyet a napelem felszereléséhez.
o Rogzitse a lampat falra vagy més stabil feliiletre a mellékelt csavarok és tiplik segitségével.
©  Gy6z6djon meg roéla, hogy a mozgasérzékel nincs letakarva.
e Leszallas:
o Els6 hasznalat el6tt hagyja a lampat legalabb 6-8 éran at teljes napfényben.
©  Aldmpa napkozben automatikusan t6lt6dik, energiat tarolva az akkumulétorban.
o  Miikddtetés taviranyitéval:
o BE/KI — a lampa be- és kikapcsolasa
o 1. UZEMMOD - A lampa alkonyatkor kapcsol be, és mozgas érzékelése utan 20 masodpercig teljes teljesitményen (100%) vilagit,
majd kikapcsol.
o 2. UZEMMOD - A lampa sotétedés utén folyamatosan 30%-os teljesitménnyel vilagit, mozgas érzékelésekor pedig 20 masodpercre
100%-ra kapcsol.
o 3. UZEMMOD - A lémpa sziirkiiletté] pirkadatig folyamatosan 50%-o0s teljesitménnyel vilagit.

MUSZAKI ADATOK

e  Ellenall az id6jarasi viszonyoknak
420 LED
Konnyen osszeszerelhetd
Mozgésérzékel6
Alkonyérzékel
Allithaté: fiiggSlegesen 180°
Tépellatas: napelemes

e 3vilagitasi funkcié
BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 éves vagy annal idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez8 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

e Ne szerelje a lampét teljesen arnyékos helyre - ez befolyasolhatja a teljesitményét.

®  Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosoészert.
e  Ne takarja le a napelemet, és ne irdnyitsa mesterséges fényforras felé — ez megzavarhatja az alkonyszenzor miikodését.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.
® A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a széls6séges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytdl, erds rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitds kozben tilzottan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt.
Ne szerelje szét a késziiléket.
Ovja a terméket a nedvességt6l.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha égett szagot érez vagy fiistot bocsat ki. Haszndlat el6tt ellendriztesse a terméket egy szakképzett
szerelGvel.
A terméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket tilos Gjrat6lteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumuléatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumuléatorokbél.

Keriilje az elemeket/akkumulatorokat kérositd szélséséges koriilményeket és hdmérsékleteket, pl. radiatorok / kozvetlen napfény.

Ha az elemek/akkumulétorok szivarognak, kertilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahdartyaval valo érintkezését! Azonnal 6blitse le
az érintett teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

A szivarg6 vagy sértilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel6
véddkesztylit kell viselni.
A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznal6 nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznélt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeirdl a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en kell rtalmatlanitani. A gytijt6pontokrdl és azok nyitvatartasi idejér6l az illetékes iroda ad
felvilagositast.

biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

c € Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkdzok és termékek

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabél. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytjt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Lees venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE

420 LED solcellelampen er en energibesparende og gkologisk lyskilde designet til at oplyse udendgrs omrader sasom haver, indkersler, fortove,
garager, bygningsindgange eller pavilloner. Udstyret med beveagelsessensor, skumringssensor og fjernbetjening giver den dig mulighed for nemt at
@ndre driftstilstanden uden behov for direkte kontakt med enheden. Hgj vandmodstandsklasse sikrer palidelig drift under forskellige vejrforhold.

Af sikkerhedsmessige arsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pd nogen made. Hvis du bruger produktet
til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sasom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e TItilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
LAMPEMONTERING:

® Velg et sted med masser af sollys — ideelt set bgr solpanelet have adgang til lys i mindst 6-8 timer om dagen.

®  Fastgor lampen til bygningsfacaden, hegnet eller en anden plan overflade ved hjelp af de medfglgende plugs og skruer.
e  Sgrg for, at solpanelet vender opad og ikke skygger.

TZANDING OG DRIFTSFUNKTIONER
e Lampeinstallation:
©  Velg et sted med god sollys til montering af solpanelet.
o Fastger lampen til en veeg eller anden stabil overflade med de medfglgende skruer og plugs.
o Sgrg for, at bevaegelsessensoren ikke er dekket.
e Landing:
©  For farste brug skal lampen sta i fuld sollys i mindst 6-8 timer.
©  Lampen oplades automatisk i lgbet af dagen og lagrer energi i batteriet.
¢ Betjening via fjernbetjening:
o  TAND/SLUK - tender og slukker lampen
o TILSTAND 1 — Lampen tendes ved skumringstid og lyser med fuld effekt (100%) i 20 sekunder efter at have registreret beveaegelse,
hvorefter den slukker.
o TILSTAND 2 — Lampen lyser kontinuerligt med 30 % effekt efter merkets frembrud, og nar der registreres beveegelse, skifter den til
100 % i 20 sekunder.
o TILSTAND 3 — Lampen lyser kontinuerligt med 50 % effekt fra skumring til daggry.

TEKNISKE DATA
Modstandsdygtig over for vejrforhold
420 LED
Nem at samle
Bevagelsessensor
Skumringssensor
Justerbar: vertikalt 180°
Strgmforsyning: solenergi

e 3 lysfunktioner
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 &r og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

e  Monter ikke lampen et sted med fuldsteendig skygge — dette kan pavirke dens ydeevne.

®  Til rengoring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

e Dk ikke solpanelet til, og ret det ikke mod en kunstig lyskilde — dette kan forstyrre skumringssensoren.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har varet overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sluk produktet med det samme, hvis det lugter breendt eller afgiver rog. Fa produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, far du bruger
det igen.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgeengeligt for bern. Ved indtagelse, sgg straks legehjeelp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyvis batterier/akkumulatorer leekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en lege!

®  Uteatte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan fordrsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Derfor bgr du i sddanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.

e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europiske og nationale direktiver, der galder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bar
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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Vazeny pan/pani, d'akujeme vam za zakuipenie nasho produktu!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.
Uschovaijte si tento navod pre budtice pouzitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrzanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

APLIKACIA

Solarna lampa 420 LED je energeticky tisporny a ekologicky zdroj svetla ureny na osvetlenie vonkajsich priestorov, ako st zahrady, prijazdové
cesty, chodniky, garaZe, vchody do budov alebo altanky. Vd'aka senzoru pohybu, senzoru stimraku a dialkovému ovladaniu umoziiuje pohodlne
menit’ prevadzkovy reZim bez nutnosti priameho kontaktu so zariadenim. Vysoka trieda odolnosti voci vode zaistuje spolahlivi prevadzku v roznych
poveternostnych podmienkach.

Z bezpecnostnych dévodov a dovodov certifikdcie CE sa produkt nesmie Ziadnym sposobom prestavovat’ ani upravovat. Ak budete vyrobok
pouzivat' na iné tucely, ako su tie, ktoré boli opisané vyssie, moZe dojst k jeho poskodeniu. Okrem toho mdZe nespravne pouZitie spésobit’
nebezpecenstva, ako st skraty, poZiar, tiraz elektrickym pridom atd’.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite posSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
horucu linku.
INSTALACIA LAMPY:

®  Vyberte si miesto s dostatkom slnecného svetla — idedlne by mal mat” solarny panel pristup k svetlu aspoii 6 — 8 hodin denne.

® Pomocou hmoZdiniek a skrutiek (sticastou balenia) pripevnite lampu na fasadu budovy, plot alebo iny rovny povrch.
e  Uistite sa, Ze solarny panel smeruje nahor a nie je v tieni.

ZAPNUTIE A PREVADZKOVE REZIMY

e Instalacia lampy:
o Na montéZ solérneho panela vyberte miesto s dobrym slnec¢nym Ziarenim.
©  Pripevnite lampu na stenu alebo iny stabilny povrch pomocou priloZenych skrutiek a hmoZdiniek.
o Uistite sa, Ze snimac pohybu nie je zakryty.

e  Pristatie:
©  Pred prvym pouZitim nechajte lampu na plnom slne¢nom svetle aspoi 6-8 hodin.
©  Lampa sa pocas diia automaticky nabija a uklada energiu do batérie.

e  Ovladanie pomocou dial’kového ovladaca:
o ZAP./VYP. — zapnutie a vypnutie lampy
o REZIM 1 — Lampa sa zapne za simraku a po detekcii pohybu svieti 20 sekiind na pIny vykon (100 %), potom sa vypne.
o REZIM 2 — Lampa svieti nepretrZite na 30 % vykonu po zotmeni a pri detekcii pohybu sa na 20 sekiind prepne na 100 %.
o REZIM 3 — Lampa svieti nepretrZite na 50 % vykonu od stimraku do dsvitu.

TECHNICKE UDAJE

Odolné voci poveternostnym podmienkam
420 LED diod

Jednoducha montaz

Snimac pohybu

Senzor simraku

Nastavitel'né: vertikalne 180°

Napéjanie: solarne

3 funkcie osvetlenia
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

e  Nemontujte lampu na tplne tienené miesto — mozZe to ovplyvnit jej vykon.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

e Nezakryvajte solarny panel ani ho nesmerujte smerom k umelému zdroju svetla — mohlo by to rusit’ senzor stimraku.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZitie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi,
parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.



® Ak uZ nie je mozZna bezpec¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpe¢nd prevadzka nie
je mozZna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZivat' vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho cast’ poskodena.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

® Ak vyrobok zapacha spalenina alebo z neho vychadza dym, okamZite ho vypnite. Pred opatovnym pouZitim nechajte vyrobok skontrolovat’
kvalifikovanym technikom.
e  Vyrobok vZdy pouZivajte podl'a urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamzZite vyhladajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmu skratovat’ a/alebo otvérat. MdZe to sposobit prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/akumuléatory do ohna alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slne¢né Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabraiite kontaktu pokozky, o¢f a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a vyhl'adajte lekéra!

®  Vytekajtice alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou spésobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e  Produkt mé zabudovant batériu, ktoru si pouZivatel nemo6ze vymenit'.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

a5 Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozZete zlikvidovat’ vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informdcie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach

oskytuje prislusny urad.
— O C PESEEY

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych idajov produktu bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyvaé herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.
Séilyta tima kédyttoohje myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

HAKEMUS

420 LED-aurinkokennolamppu on energiansdéstdinen ja ekologinen valonldhde, joka on suunniteltu valaisemaan ulkotiloja, kuten puutarhoja,
ajovaylia, jalkakaytavid, autotalleja, rakennusten sisddnkdyntejd tai huvimajoja. Liiketunnistimella, hdmératunnistimella ja kaukosddtimelld
varustettuna se mahdollistaa kayttotilan kétevan vaihtamisen ilman suoraa kosketusta laitteeseen. Korkea vedenkestavyysluokka takaa luotettavan
toiminnan erilaisissa sddolosuhteissa.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millddn tavalla. Jos kaytét tuotetta muuhun kuin aiemmin kuvattuun
tarkoitukseen, tuote voi vaurioitua. Lisdksi véadrd kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkoéiskuja jne.

KARKI

®  TLaite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteytta
asiakaspalvelunumeroon.

LAMPUN ASENNUS:
®  Valitse paikka, jossa on runsaasti auringonvaloa — ihanteellisessa tapauksessa aurinkopaneelin tulisi saada valoa véhintddn 6-8 tuntia
pdivdssa.

®  Kiinnitd lamppu rakennuksen julkisivuun, aitaan tai muulle tasaiselle pinnalle mukana tulevien tulppien ja ruuvien avulla.
e  Varmista, ettd aurinkopaneeli osoittaa ylospdin eiké ole varjossa.

PAALLEKYTKEMINEN JA KAYTTOTILAT

e Lampun asennus:
©  Valitse aurinkopaneelin asentamiseen paikka, jossa on hyvd auringonvalo.
o Kiinnitd lamppu seindén tai muuhun vakaaseen pintaan mukana toimitetuilla ruuveilla ja tulpilla.
©  Varmista, ettei liiketunnistinta ole peitetty.

e Lasku:
o Ennen ensimmadistd kdyttokertaa anna lampun olla tdydessa auringonvalossa véahintddn 6-8 tuntia.
©  Lamppu latautuu automaattisesti pdivan aikana ja varastoi energiaa akkuun.

o  Kaytto kaukosaatimella:
o PAALLE/POIS — lampun kytkeminen péélle ja pois paaltd
o TILA 1 - Lamppu syttyy haméran laskeutuessa ja palaa tdydelld teholla (100 %) 20 sekuntia liikettd havaittuaan, minka jélkeen se

sammuu.

o TILA 2 - Lamppu palaa jatkuvasti 30 %:n teholla pimedn tultua, ja kun liikettd havaitaan, se vaihtaa 100 %:n tehoon 20 sekunniksi.
o TILA 3 — Lamppu palaa jatkuvasti 50 % teholla hdmérdstd aamunkoittoon.

TEKNISET TIEDOT

Kestdd sddolosuhteita

420 LEDia

Helppo koota

Liiketunnistin

Hamadrdanturi

Sédddettdva: pystysuunnassa 180°
Virtaldhde: aurinko

3 valaistustoimintoa

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

e Al asenna lamppua tdysin varjoisaan paikkaan — se voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.

®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al4 peiti aurinkopaneelia 4liké suuntaa sitd keinovaloon — se voi héiritd hamérétunnistinta.

®  Ali kiiyti vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kaytto6n.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niill4, mika on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarin6iltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilta ja liuottimilta.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja estd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epéasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

Tuotteen kdyttd on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.
Al4 pura laitetta itse.
Suojaa tuotetta kosteudelta.

Sammuta tuote valittémasti, jos siitd tulee savua tai se haisee palaneelle. Anna pdtevin teknikon tarkastaa tuote ennen sen
uudelleenkayttoa.
Kéyta tuotetta aina aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu valittomasti 1dékarin hoitoon!

Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmd voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rdjahdyksen.

Al4 koskaan heiti paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Vilta darimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad tallaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakédsineitd.
Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkésittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelusyisté kdytettyja sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hévittaa tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

c e Tama tuote tayttdd sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjatteen mukana. Ne voivat sisdltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti S vadova atei€iai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

420 LED saulés energija varomas Sviestuvas yra energija taupantis ir ekologiskas Sviesos Saltinis, skirtas apSviesti lauko erdves, tokias kaip sodai,
ivaZiavimai, Saligatviai, garaZai, pastaty jéjimai ar pavésinés. Irengtas judesio jutiklis, prieblandos jutiklis ir nuotolinio valdymo pultas leidZia
patogiai keisti veikimo rezimg be tiesioginio kontakto su jrenginiu. Auksta atsparumo vandeniui klasé uztikrina patikimg veikimgq jvairiomis oro
salygomis.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasCiy gaminio negalima jokiu b@idu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytiems
tikslams, jis gali biiti paZeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, tokiy kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros smiigis ir kt.
PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazZeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
ZIBINTU MONTAVIMAS:

® Dasirinkite vietg, kurioje gausu saulés Sviesos — idealiu atveju saulés baterijos turéty biiti apSviestos bent 6-8 valandas per dieng.

® Naudodami pridedamus kais¢ius ir varZtus, pritvirtinkite Sviestuva prie pastato fasado, tvoros ar kito lygaus pavirSiaus.
e  [sitikinkite, kad saulés baterijos elementas yra nukreiptas j virSy ir néra uZtamsintas.

LJUNGIMAS IR VEIKIMO REZIMAI

e Lempos montavimas:
©  Saulés baterijos montavimui pasirinkite vieta, kurioje gerai apSvieciama saulé.
o Pritvirtinkite Sviestuva prie sienos ar kito stabilaus pavirSiaus naudodami pridétus varZztus ir kais¢ius.
o [sitikinkite, kad judesio jutiklis néra uZdengtas.

e Nusileidimas:
o PrieS pirma karta naudojant, palaikykite lempga tiesioginiuose saulés spinduliuose bent 6-8 valandas.
©  Lempa automatiskai jsikrauna dienos metu, kaupdama energija baterijoje.

e  Valdymas nuotolinio valdymo pultu:
o JJUNGTA/ISJUNGTA — jjungia ir i3jungia lempa
o 1 REZIMAS — Lempa jsijungia sutemus ir $vie¢ia visu galingumu (100 %) 20 sekundZiy po judesio aptikimo, o tada i$sijungia.
o 2 REZIMAS — Lempa sutemus 3vie¢ia nuolat 30 % galia, o aptikus judesj, 20 sekundZiy persijungia j 100 % galia.
o 3 REZIMAS — Lempa nuolat $vie¢ia 50 % galia nuo sutemy iki ausros.

TECHNINIAI DUOMENYS
Atsparus oro salygoms

420 Sviesos diody

Lengva surinkti

Judesio jutiklis

Prieblandos jutiklis
Reguliuojamas: vertikaliai 180°
Maitinimo Saltinis: saulés

3 apsSvietimo funkcijos
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

e  Nemontuokite lempos visiSkai uZtamsintoje vietoje — tai gali paveikti jos veikima.

®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

e NeuZdenkite saulés baterijos ir nenukreipkite jos j dirbtinj Sviesos Saltinj — tai gali sutrikdyti prieblandos jutiklio veikima.

® Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

®  Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.



Neardykite prietaiso patys.
Saugokite gaminj nuo drégmés.

Nedelsdami iSjunkite gaminj, jei jis skleidZia degésiy kvapa arba diimus. Prie§ vél naudodami gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam
technikui.
Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti
gaisras arba sprogimas.

Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy i ugnj ar vandenj.

Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétumeéte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Produktas turi jmontuotq baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkama jstaiga.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir

punkta.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas j panaudotos elektronikos surinkimo

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miaisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS

420 LED saules lampa ir energiju tauposs un ekologisks gaismas avots, kas paredzéts ara telpu, pieméram, darzu, piebraucamo celu, ietvju, garazu,
eku ieeju vai lapenu, apgaismosanai. Aprikots ar kustibas sensoru, kréslas sensoru un talvadibas pulti, tas lauj érti mainit darbibas reZimu bez tieSa
kontakta ar ierici. Augsta tidensizturibas klase nodrosina uzticamu darbibu dazados laika apstaklos.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél produktu nedrikst parbtGvét vai nekada veida modificét. Ja produktu izmantojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var radit tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, ugunsgréeks, elektriskas
stravas trieciens utt.
PADOMS

®  Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar

klientu apkalposanas talruni.

LAMPAS UZSTADISANA:

® [zvelieties vietu ar daudz saules gaismas — ideala gadijuma saules panelim vajadzétu biit pieejamai gaismai vismaz 6-8 stundas diena.

® Izmantojot komplekta ieklautos aizbaznus un skriives, piestipriniet lampu pie ékas fasades, Zoga vai citas lidzenas virsmas.
e  Parliecinieties, vai saules panelis ir vérsts uz augSu un nav noénots.

IESLEGSANA UN DARBIBAS REZIMI

e Lampas uzstadiSana:
©  Saules panela uzstadiSanai izvélieties vietu ar labu saules gaismu.
o Piestipriniet lampu pie sienas vai citas stabilas virsmas, izmantojot komplekta ieklautas skriives un dibelus.
o Parliecinieties, ka kustibas sensors nav parklats.

e Noseésanas:
©  Pirms pirmas lieto3anas reizes atstajiet lampu pilna saules gaisma vismaz 6-8 stundas.
o Lampa dienas laika automatiski uzladgjas, uzkrajot energiju akumulatora.

e Darbiba ar talvadibas pulti:
o IESLEGTS/IZSLEGTS — lampas ieslégsana un izsleégsana
o 1. REZIMS — lampa ieslédzas krésla un spid ar pilnu jaudu (100 %) 20 sekundes p&c kustibas noteikSanas, péc tam izsledzas.
o 2.REZIMS — péc tumsas iestaSanas lampa nepartraukti deg ar 30 % jaudu, un, kad tiek konstatéta kustiba, ta uz 20 sekundém

parslédzas uz 100 % jaudu.

o 3.REZIMS — lampa nepartraukti spid ar 50 % jaudu no kréslas lidz ritausmai.

TEHNISKIE DATI

Izturigs pret laikapstakliem
420 gaismas diodes

Viegli saliekams

Kustibas sensors

Kréslas sensors
Regul&jams: vertikali 180°
BaroSanas avots: saules

3 apgaismojuma funkcijas
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

e  Neuzstadiet lampu pilniba noénota vieta — tas var ietekmét tas darbibu.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e Neaizsedziet saules paneli un nepavérsiet to pret maksligu gaismas avotu — tas var traucét kréslas sensora darbibu.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

® Darliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmerigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.
® Neizjauciet ierici pasi.
®  Aizsargajiet produktu no mitruma.

® Nekavéjoties izsledziet produktu, ja tas izdala diimus vai jiit deguma smaku. Pirms atkartotas produkta lietoSanas, liidziet to parbaudit
kvalificétam tehnikim.
e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam meérkim.

BATERIJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Baterijas/akumulatorus glabajiet berniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladéet. Baterijas/akumulatorus nedrikst Isslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmeét baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tieSi saules stari.

®  Ja baterijas/akumulatori noplist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekav&joties noskalojiet skartas vietas ar
tiru Gdeni un apmeklgjiet arstu!

®  Nopladusas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e Produktam ir iebGivets akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

a5 Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoOHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar Ipasiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasSvaldibas bistamo atkritumu savaksanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

420 LED paikeselamp on energiasdastlik ja 6koloogiline valgusallikas, mis on loodud valgustama Sueruume, nagu aiad, sissesoiduteed, kdnniteed,
garaaZid, hoonete sissepddsud voi vaatetornid. Liikumisanduri, hdmaraanduri ja kaugjuhtimispuldiga varustatud seade vdimaldab mugavalt
tooreZiimi muuta ilma seadmega otsest kontakti vajamata. Korge veekindluse klass tagab usaldusvéérse t60 erinevates ilmastikutingimustes.

Ohutuse ja CE-maérgise tagamiseks ei tohi toodet mingil moel timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui eelnevalt kirjeldatud,
voib see kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.
NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne korral voi kui maérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi vd&i transpordi tottu, votke palun tihendust
klienditeenindusega.

LAMBI PAIGALDUS:

®  Valige koht, kus on palju pdikesevalgust — ideaalis peaks pdikesepaneelil olema valgus vahemalt 6-8 tundi pdevas.

® Kinnitage lamp kaasasolevate tiiiiblite ja kruvide abil hoone fassaadile, aiale v6i muule tasasele pinnale.
e Veenduge, et pdikesepaneel oleks suunatud tilespoole ja mitte varjutatud.

SISSELULITAMINE JA TOOREZIIMID

e Lambi paigaldamine:
o Pdikesepaneeli paigaldamiseks vali hea pédikesevalgusega koht.
o Kinnitage lamp kaasasolevate kruvide ja tiiiiblite abil seinale vdi muule stabiilsele pinnale.
©  Veenduge, et liikumisandur poleks kaetud.

e  Maandumine:
©  Enne esmakordset kasutamist jdtke lamp vdahemalt 6-8 tunniks pdikesevalguse katte.
o  Lamp laeb pédeva jooksul automaatselt, salvestades energiat akusse.

e  Juhtimine kaugjuhtimispuldi abil:
o SISSE/VALJA — lambi sisse- ja viljaliilitamine
o REZIIM 1 — Lamp lilitub sisse videvikus ja péleb parast lilkumise tuvastamist taisvoimsusel (100%) 20 sekundit ning seejérel

kustub.

o REZIIM 2 — Lamp péleb parast pimedat pidevalt 30% v@imsusega ja liikumise tuvastamisel lilitub see 20 sekundiks 100%
voimsusele.

o REZIIM 3 — Lamp pdleb pidevalt 50% v&imsusega videvikust koiduni.

TEHNILISED ANDMED
IImastikukindel
420 LED-i
Lihtne kokku panna
Liikumisandur
Hémarikandur
Reguleeritav: vertikaalselt 180°
Toiteallikas: pdikeseenergia

e 3 valgustusfunktsiooni
OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed

voi kellel puuduvad kogemused vai teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

e Arge paigaldage lampi téiesti varjulisse kohta — see vdib mdjutada selle toimivust.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi 6rna pesuvahendit.

e Arge katke péikesepaneeli kinni ega suunake seda kunstliku valgusallika poole — see vdib hdmarasensorit héirida.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



®  Kui ohutu kasutamine pole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
tilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
®  Arge seadet ise lahti votke.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.

® Liilitage toode kohe vélja, kui see 16hnab pdlemise jarele voi eraldab suitsu. Enne toote uuesti kasutamist laske see kvalifitseeritud tehnikul
tile vaadata.
e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUD OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/akusid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise korral poorduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

® DPatareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

® DPatareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene péikesevalgus.

® DPatareide/akude lekke korral véltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® Tekkivad vdi kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pShjustada keemilisi pdletusi. Seet&ttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

a5 Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pShjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need
tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravije.

VLOGA

Solarna svetilka 420 LED je varcen in ekoloski vir svetlobe, zasnovan za osvetlitev zunanjih prostorov, kot so vrtovi, dovozi, plo¢niki, garaze, vhodi
v stavbe ali paviljoni. Opremljen s senzorjem gibanja, senzorjem somraka in daljinskim upravljalnikom vam omogoca priro¢no spreminjanje nacina
delovanja brez neposrednega stika z napravo. Visoka vodoodpornost zagotavlja zanesljivo delovanje v razli¢nih vremenskih razmerah.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
opisani zgoraj, se lahko poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

NAMESTITEV SVETILKE:

®  Izberite lokacijo z veliko son¢ne svetlobe — idealno bi bilo, da ima sonc¢na celica dostop do svetlobe vsaj 6-8 ur na dan.

® 7 uporabo priloZenih vloZkov in vijakov pritrdite svetilko na fasado stavbe, ograjo ali drugo ravno povrsino.
e  Prepricajte se, da je son¢na celica obrnjena navzgor in ni v senci.

VKLOP IN NACINI DELOVANJA

e  Namestitev svetilke:
©  Za postavitev soncne celice izberite mesto z dobro son¢no svetlobo.
o Svetilko pritrdite na steno ali drugo stabilno povrSino s priloZenimi vijaki in vloZki.
©  PrepricCajte se, da senzor gibanja ni pokrit.

e  Pristanek:
©  Pred prvo uporabo pustite svetilko na polni son¢ni svetlobi vsaj 6-8 ur.
o Svetilka se ¢ez dan samodejno polni in shranjuje energijo v bateriji.

e  Upravljanje prek daljinskega upravljalnika:
©  VKLOP/IZKLOP - vklop in izklop svetilke
o NACIN 1 - Svetilka se v mraku vklopi in sveti s polno mo¢jo (100 %) 20 sekund po zaznavi gibanja, nato se izklopi.
o NACIN 2 — Svetilka po temi sveti neprekinjeno s 30 % mo¢i, ko pa zazna gibanje, se za 20 sekund preklopi na 100 % mo¢i.
o NACIN 3 — Svetilka sveti neprekinjeno s 50 % mo¢i od mraka do zore.

TEHNICNI PODATKI

Odporno na vremenske razmere
420 LED-diod

Enostavna montaza

Senzor gibanja

Senzor somraka

Nastavljivo: navpi¢no 180°
Napajanje: son¢na energija

e 3 funkcije osvetlitve

VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Svetilke ne namesScajte na popolnoma zasenceno mesto — to lahko vpliva na njeno delovanje.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

e Ne prekrivajte soncne celice in je ne usmerjajte proti umetnemu viru svetlobe — to lahko moti delovanje senzorja somraka.
®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Izdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, e je kateri koli del poSkodovan.

®  Naprave ne razstavljajte sami.



®  Izdelek zaScitite pred vlago.

®  Tzdelek takoj izklopite, Ce zaznate vonj po zaZzganem ali Ce se iz njega kadi. Pred ponovno uporabo naj izdelek pregleda usposobljen
tehnik.
e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in
obis¢ite zdravnika!

®  PuscajocCe ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obi¢ajne komunalne odpadke,
temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje

pristojni urad.
I

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisaideann t an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntit go n-usdidtear an tairge i gceart.
Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fthéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol né6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS

Is foinse solais coigilte fuinnimh agus éiceolaioch i an lampa gréine 420 LED até deartha chun spasanna lasmuigh a shoilsit ar nds gairdini, cabhsai,
cosain, garaisti, bealai isteach foirgneamh né gazebos. Feistithe le braiteoir gluaisne, braiteoir trathnéna agus cianrialtan, ligeann sé duit an modh
oibritichain a athrt go héasca gan teagmhail dhireach a dhéanambh leis an bhfeiste. Cinntionn ard-aicme friotaiochta uisce oibriti iontaofa i ndélai
aimsire éagstila.

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnitichdin CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil nd a mhodhnt ar aon bhealach. M4 dsdideann ti an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’théadfadh damdiste a bheith déanta don tairge. Ina theannta sin, d’fhéadfadh isdid mhichui
guaiseacha ambhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

LEID

® Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacéistiti né iompar lochtach, déan teagmbhail leis an

line chabhrach seirbhise.
SUITEAIL LAMPA:

® Roghnaigh suiomh a bhfuil neart solas na gréine ann — go hidéalach, ba cheart go mbeadh rochtain ag an bpainéal gréine ar sholas ar feadh
6-8 n-uaire an chloig ar a laghad sa 1a.

® Ag baint tsaide as na plocéidi agus na scritinna (atd san direamh), ceangail an lampa le haghaidh an fhoirgnimh, leis an gclai né le
dromchla cothrom eile.
e  Cinntigh go bhfuil an painéal gréine os comhair suas agus nach bhfuil sé faoi scath.

MOIDi AG CASADH AIR AGUS OIBRIOCHTA
e  Suiteail lampa:
©  Roghnaigh &it a bhfuil dea-shoilse gréine ann chun an painéal gréine a shuiteail.
©  Ceangail an lampa le balla n6 le dromchla cobhsai eile ag baint disdide as na scritinna agus na plocéidi ata ar fail.
o  Cinntigh nach bhfuil an braiteoir gluaisne cludaithe.
o  Tuirlingt:
©  Sula n-tsaidtear den chéad uair é, fag an lampa faoi sholas iomlan na gréine ar feadh 6-8 uair an chloig ar a laghad.
©  Gearrann an lampa go huathoibrioch i rith an lae, ag stérail fuinnimh sa cheallrai.
e  Oibrin tri rialu iargalta:
©  AR/AS - ag casadh an lampa air agus as
o MOD 1 — Lasann an lampa ag lui na gréine agus lonrafonn sé ag lanchumhacht (100%) ar feadh 20 soicind tar éis gluaiseacht a
bhrath, ansin miichann sé.
o MOD 2 — Lasann an lampa go leantinach ag 30% cumhachta tar éis dorchadas, agus nuair a bhraitear gluaiseacht, lasann sé go 100%
ar feadh 20 soicind.
o MOD 3 - Lonraionn an lampa go leantinach ag 50% cumhachta ¢ lui na gréine go breacadh an lae.

SONRA{ TEICNIULA

Frithsheasmhach in aghaidh délai aimsire
420 stidir

Easca le chéile

Braiteoir gluaisne

Braiteoir trathnéna

Inchoigeartaithe: go hingearach 180°
Solathar cumhachta: gréine

3 fheidhm soilsithe

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi né eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha d6ibh maidir le
hisaid shabhdilte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascrajonn as.

® Na tum an gléas in uisce choiche.

e N4 cuir an lampa in ait ata faoi scath iomlan - d'théadfadh sé seo difear a dhéanamh dé fheidhmiocht.

® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.

e N4 clidaigh an painéal gréine nd dirigh é i dtreo foinse solais shaorga - d'théadfadh sé seo cur isteach ar an braiteoir trathnéna.
®  Na husaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe lena uséid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud at4 conttirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagdiri.



®  Na nochtaigh an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dsaid agus déan an téirge a dhaingniti i gcoinne athdsaide. Ni féidir oibrit sdbhdilte an
tairge a thuilleadh m4 ta: - damadiste déanta don tairge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a usaid ma ta aon chuid damaiste.
® Nadichdimedil an gléas leat féin.
®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Miuich an tairge laithreach ma bhionn boladh déite air n6 ma thagann deatach as. Faigh an téirge seicedilte ag teicneoir cdilithe sula n-
Usdideann td arfs é.
e  Bain uUsdid as an tairge i gcénai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIR]

®  Coinnigh cadhnrai/carnéiri as rochtain leanai. Ma shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

®  Nimér cadhnrai indidscartha a athluchtd. Ni mér cadhnrai/carndiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’fthéadfadh sé seo
rothéambh, tine n6 pléascadh a chur faoi deara.

®  Na caith cadhnrai/carnéiri isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/carnéiri a chur faoi strus meicnitil choiche.

®  Rijosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalaf agus teochtaf foircneacha a d’théadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sil agus na seicni micasacha leis na ceimiceain! Sruthlaigh na
limistéir atd buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtir!

® s féidir le cadhnrai/carnéiri ata ag sceitheadh né a bhfuil damédiste déanta d6ibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sért sin.
e  Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an tisaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.
Ba choir dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na hidarais aitidla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge isaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chidiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha tsaidte a dhitiscairt le dramhail
chathrach gnath i ndramhail ti, ach caithfear iad a dhidscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi
bailitichain agus a n-uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge
ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhéilteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhélacha a bheith iontu agus ba chéir iad
a choiredil mar dhrambhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnéiri tsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni mér an ceallrai ionsuite a dhich6éimeadil le haghaidh didscairt. Ni mér an téirge a thabhairt ar laimh ina iomldine chuig pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaic tsaidte.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.
Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPLIKAZZJONI

Il-lampa solari LED 420 hija sors ta' dawl li jiffranka l-energija u ekologiku ddisinjat biex idawwal spazji ta' barra bhal gonna, driveways, bankini,
garaxxijiet, dahliet ta' bini jew gazebos. Mghammar b'sensor tal-moviment, sensur tad-dlam u kontroll remot, jippermettilek tibdel il-modalita
operattiva b'mod konvenjenti minghajr il-htiega ta' kuntatt dirett mal-apparat. Klassi gholja ta' rezistenza ghall-ilma tizgura thaddim affidabbli
f'diversi kundizzjonijiet tat-temp.

Ghal ragunijiet ta' sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jigi mibni mill-gdid jew modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jigrilu 1-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista' jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

HJARA

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

INSTALIL.AZZJONI TAL-LAMPI:

®  Aghzel post b'hafna dawl tax-xemx — idealment, il-pannell solari ghandu jkollu ac¢¢ess ghad-dawl ghal mill-inqas 6-8 sighat kuljum.

®  Bl-uzu tal-plakek u l-viti (inkluzi), wahhal il-lampa mal-faccata tal-bini, i¢-¢int jew wic¢ catt iehor.
e  Kun zgur li l-pannell solari jkun ihares 'il fuq u mhux fid-dell.

MODI TA' TIGBID U TA' OPERAZZJONI

o Installazzjoni tal-lampa:
o Aghzel post b'dawl tax-xemx tajjeb biex twahhal il-pannell solari.
©  Wahhal il-lampa ma’ hajt jew wicc stabbli iehor billi tuza I-viti u t-tappijiet provduti.
©  Kun zgur li s-sensorju tal-moviment mhux mghotti.

e Inzul:
©  Qabel l-ewwel uzu, halli I-lampa fid-dawl tax-xemx ghal mill-inqas 6-8 sighat.
o Il-lampa ti¢¢argja awtomatikament matul il-gurnata, u tahzen l-energija fil-batterija.

e Thaddim permezz ta' kontroll remot:
©  ON/OFF - tixghel u titfi 1-lampa
©  MOD 1 - Il-lampa tixghel fid-dlam u tiddi b'qawwa shiha (100%) ghal 20 sekonda wara li tiskopri moviment, imbaghad tintefa.
© MOD 2 - Il-lampa tixghel kontinwament b'qawwa ta' 30% wara li jidlam, u meta jinstab moviment, tagleb ghal 100% ghal 20

sekonda.

©  MOD 3 - Il-lampa tiddi kontinwament b'50% gawwa minn nzul ix-xemx sas-sebh.

DEJTA TEKNIKA

Rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp
420 LED

Facli biex tigbor

Sensorju tal-moviment

Sensur tad-dlam

Aggustabbli: vertikalment 180°
Provvista tal-energija: solari

3 funzjonijiet tad-dawl
STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.
e  Twahhalx il-lampa f'post kompletament fid-dell - dan jista' jaffettwa 1-prestazzjoni taghha.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

e  Tghattix il-pannell solari u lanqas ma tippuntah lejn sors ta' dawl artifi¢jali - dan jista' jfixkel is-senser tad-dawl tax-xemx.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  [l-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod ec¢cessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.
® Tizzarmax l-apparat int stess.
®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

® tfi l-prodott immedjatament jekk ikollu riha ta’ hruq jew johrog duhhan. Halli I-prodott jigi ¢cekkjat minn tekniku kwalifikat gabel ma
terga' tuzah.
e Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERLI/AKKUMULATURI

®  7omm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu c¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Jl-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!
®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes

ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronici uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart munic¢ipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u 1-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.
" :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.
Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

Solarna lampa 420 LED je energetski Stedljiv i ekoloski izvor svjetlosti dizajniran za osvjetljavanje vanjskih prostora poput vrtova, prilaza, plo¢nika,
garaza, ulaza u zgrade ili sjenica. Opremljen senzorom pokreta, senzorom sumraka i daljinskim upravljacem, omogucéuje vam prakticnu promjenu
nacina rada bez potrebe za izravnim kontaktom s uredajem. Visoka klasa vodootpornosti osigurava pouzdan rad u razli¢itim vremenskim uvjetima.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako proizvod koristite u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moze uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara,
strujnog udara itd.
SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSteenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
UGRADNJA SVJETILJKE:

®  (Odaberite mjesto s puno sunceve svjetlosti — idealno bi bilo da solarni panel ima pristup svjetlu najmanje 6-8 sati dnevno.

®  Pomocu priloZenih tipli i vijaka pricvrstite svjetiljku na procelje zgrade, ogradu ili drugu ravnu povrsinu.
e  Pazite da solarni panel bude okrenut prema gore i da nije u sjeni.

UKLJUCIVANJE I NACINI RADA
e Ugradnja lampe:
©  Za postavljanje solarnog panela odaberite mjesto s dobrom suncevom svjetlo§¢u.
©  Privrstite lampu na zid ili drugu stabilnu povrSinu pomoc¢u priloZenih vijaka i tipli.
o Pazite da senzor pokreta nije prekriven.
o  Slijetanje:
o Prije prve upotrebe, ostavite lampu na punoj suncevoj svjetlosti najmanje 6-8 sati.
o Svjetiljka se automatski puni tijekom dana, pohranjujuéi energiju u bateriju.
e  Upravljanje putem daljinskog upravljaca:
o UKLJUCENO/ISKLJUCENO - uklju¢ivanje i isklju¢ivanje lampe
o NACIN RADA 1 — Svjetiljka se pali u sumrak i svijetli punom snagom (100%) 20 sekundi nakon $to detektira kretanje, a zatim se
iskljucuje.
o NACIN RADA 2 — Svijetiljka svijetli kontinuirano na 30% snage nakon mraka, a kada se detektira kretanje, prebacuje se na 100%
snage na 20 sekundi.
o NACIN RADA 3 - Svjetiljka svijetli neprekidno s 50% snage od sumraka do zore.

TEHNICKI PODACI
Otporno na vremenske uvjete
420 LED dioda
Jednostavno za sastavljanje
Senzor pokreta
Senzor sumraka
Podesivo: vertikalno 180°
Napajanje: solarno

e 3 funkcije osvjetljenja
SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e Ne montirajte svjetiljku na potpuno zasjenjeno mjesto - to moZe utjecati na njezine performanse.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e Ne prekrivajte solarni panel niti ga usmjeravajte prema umjetnom izvoru svjetlosti - to moZe poremetiti rad senzora sumraka.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.
®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.
® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.



®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.
®  Ne rastavljajte uredaj sami.
®  Zastitite proizvod od vlage.

®  (Odmabh iskljucite proizvod ako osjetite miris paljevine ili ispuState dim. Prije ponovne upotrebe, neka proizvod pregleda kvalificirani
tehnicar.
e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potrazite lije¢nicku pomoc!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznica s kemikalijama! Odmabh isperite zahvacena podrucja ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  Curenje ili oStecenje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

a5 AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o moguénostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okolisSa, rabljeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njihovom radnom
vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepep, “crionb30BaHKEM MPOAYKTA, NOXKAIYHCTa, IPOUTHTE C/IeAYIOIe HHCTPYKLIUY, YTOOBI 06eCreunTs NpaBUIbHOE MCIIO/Ib30BaHHe
TIPOAYKTA.
IMokanmyiicta, coXpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIeflyliTe CoZlepKalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL{USIM, TT0CKOJIbKY
Heco0/IoieHre ero MHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3Y )KU3HU WU 370POBBIO.

ITPNJIOXXEHWE

CosnHeunslii cBeTHIbHUK 420 LED — 3T0 3HeprocOeperaroiinii ¥ 5KOJOTHMUHBIM MCTOUHUK CBETa, NpefiHa3HAUYeHHbIN /i1 OCBEIeHHUs] OTKPBITBIX
TIPOCTPAHCTB, TAKUX KaK CaJbl, MOAbe3AHbIe MYTH, TPOTYaphl, Fapaky, BXOAbI B 3AaHus Wiu becesxu. OCHalleH JaTUMKOM /IBIDKEHHS, CyMepeuyHbIM
JIaTYMKOM M IIYJITOM JMCTAHLMOHHOIO YTIpaB/eHHs, UTO I103BO/IseT YA0OHO MeHSTh pexkuM paboTbl 6e3 HeoOXOAMMOCTH HENoCpe[CTBEHHOTO
KOHTaKTa C yCTPOMCTBOM. BBICOKHMIA K/acc BOZIOHENPOHMIaeMOCTH obecrieurBaeT HaJle)KHY0 paboTy B Pa3/IMYHBIX MTOTO/HBIX YC/IOBUSX.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty U ceprudukanmu CE uszenvie He TOAJEXKUT Nepejeske WM MOAW(UKALMK KaKUM-M00 obpa3om. Ecmu Bb
WCIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsAX, OT/IMYHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpeXzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOb30BAHKE
MOXKeT TIPUBeCTH K TaKUM OITaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHKe, T10Kap, TopaykeHHe 3/1eKTPUIeCKUM TOKOM U T. [,

KOHYMK

° HEO6XOAHMO TIPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTD ITOCTABKU YCTpOﬁCTBa " OTCYTCTBHE BUANMBIX HOBpe)K,E[eHHPII.

e B wyyae Heno/HOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/I€HUs, BbI3BaHHbIe HeHaJJleXXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHUPOBKOH,
TMOXKayHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiueii TMHUeH CepBUCHOM CITy>KObI.

YCTAHOBKA JIAMIIBI:

®  Bribepurte MecTo ¢ HOJBLINM KOJTMYECTBOM CO/THEUHOTO CBETa — B H7leasie COMTHeYHast MaHesb JJOJDKHA MOoTyYaTh AOCTYI K CBETY He MeHee
6—8 yacoB B [ieHb.

® (C mnomoipsio fAr0beeit U BUHTOB (BXOAAT B KOMIUIEKT) TPUKPENUTE CBETWIHHUK K (acagy 3maHusi, 3abopy Wiv Apyroéi pOBHOM
TIOBEPXHOCTH.
e  Ybepurech, UTO COJIHEYHAs T1aHe/Ib HallpaB/ieHa BBEPX U He 3aTeHeHa.

BK/TFOYEHUE 1 PEJKUMbBI PABOTbI
e  YcraHOBKa jlaMIbI:
©  Jlyis1 yCTaHOBKY COJIHEYHOH IaHe/ M BbIOepHTe MECTO C XOPOILMM COJTHEUHBIM OCBELeHHEM.
©  TIpuKpemnuTe JlaMITy K CTeHe W/IH APYroi YCTOMYMBOM IIOBEPXHOCTH C TIOMOIL[bIO ITPUJIAaraeMbIX BUHTOB U Aro0esiel.
©  Ybegurech, 4TO ATUYMK ABWKEHUS HUYEM He 3aKpBIT.
o [locapka:
©  Ilepes nepBbIM HCMO/Ib30BAaHUEM OCTaBbTe JIaMITy Ha SIDKOM COJTHEUHOM CBeTe He MeHee yeM Ha 6—8 uacos.
©  Jlamma aBTOMaTH4YeCKU 3apsyKaeTcsl B TeueHUe [IHs, HaKaIuIMBasi SHepruro B aKKyMyJIaTope.
e  YnpapiieHHe C NOMOIIBIO My/1bTa AUCTAHIIMOHHOTO yNPaB/IeHHA:
©  BKJI/BBIKJI — BK/ItOU€HME U BBIK/IIOYEHHE JIaMIIbl
©  PEXXVM 1 — doHapb BK/IKOYAeTCsS B CyMepKax U CBETUT Ha MOHYH MoifHocTh (100%) B TeueHue 20 ceKyHz nocie o6HapyXeHust
JIBIDKEHMs], 3aTeM BBIK/IOUaeTCsl.
©  PEXWVM 2 — Jlamma roput HerpepblBHO Ha 30% MOIIHOCTH TI0C/e HACTYIUIEHHs] TEMHOTBI, a TP OOHapY>KeHHH [BYKEHUs
nepeksatoyaercst Ha 100% Ha 20 cekyHg,
©  PEXXIMM 3 - Jlamria CBeTUT HellpepbIBHO Ha 50% MOIIHOCTH OT 3aKaTa Jlo paccBeTa.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

YcTolMYMB K MOTOAHBIM YCI0OBUSIM

420 cBeTOIMO/I0B

Jlerko cobpatb

Jatuuk ABr>KeHUs

[Jatuuk cymepek

Perynupyercs: o Beptvkanu Ha 180°
OJeKTpoNUTaHNe: CO/THEeYHas SHeprys
e 3 (dyHKLMH OCBelleHHs

NHCTPYKITUU I10 BE3OINTACHOCTH

®  JlaHHOe K3/ie/Ie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 JieT U CTapllle, a TakXKe JUI[AMH C OrpaHUYeHHbIMU (hHU31ve CKUMHY,

CEeHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 0 6e30MaCHOMY HCITO0/Ib30BaHHIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLe TIPH 3TOM PHUCKH.

®  Huxor/a He Tiorpy»kaiite yCTpOHCTBO B BOZY.
e  He ycraHaB/MBaiiTe j1aMIly B TIOJIHOCTBIO 3aTeHEHHOM MeCTe — 3TO MOXKET ITOB/IUSATh Ha ee paboTy.
® ]I YMCTKU UCIOJb3YiTe BIKHYI0 TKaHb UM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

e He 3akpblBaiiTe COJIHEUHYIO MTaHe/b U He HaTpaBJIsIHTe ee Ha MCKYCCTBEHHbIM UCTOUHHK CBETA — 3TO MOXKeT HapyILHUTh PaboTy /aTurkKa
CyMepex.

®  He ucrnosb3yiiTe MOBpPeXAeHHOE YCTPONUCTBO.
®  Il3ne/uve He rpejHA3HAYeHO [l KCIIO/Ib30BaHMUS JeThMH.

° CJIG,E[I/ITE 3d TeM, YTOOBI YI1aKOBOYHbIe MaTepua/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 NpucMoTpa. ,Z[ETI/I MOTYT HauaTb Urparb C HUMH, UTO OIIaCHO.



3awuiaiiTe U3ziesivie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpalvii, BEICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCI/IaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He HO,E[BepFaI‘/IITe unsaenve MexaHnieCKnum BOBAEﬁCTBHHM.

Ecsin Ge3omacHast sKcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHa, PeKPaTUTe MCIIO/B30BaHKe U 3alljUTUTE U3/leIHe OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHusI.
Be3omnacHas 5KcIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 MOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/IoCh B
TeueHHe JIUTe/IbHOTO [1epHofia BpeMeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcst UCIO/Ib30BaTh U3Je/ue, eC/iv Kakas-/1Mbo ero 4yacTb MoBpeX/jeHa.
He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEIIBHO.
3awuiaiTe U3ziesve OT BIary.

Heme//1eHHO BBIK/TFOUMTE U3Jie/ie, eCJIM OHO TIOUYBCTBYeT 3arax rapy Ui HauHeT AbIMUTLCS. Ilepesi TOBTOPHBIM HCITOb30BaHUEM
obparutech K KBaM(GULMPOBAHHOMY CIELIMA/IICTY |15l IPOBEPKHU HU3/eJIHsl.
Bcerza vcnone3yiiTe U3fie/ive 10 Ha3HaueHUIO.

HUHCTPYKIIWA 10 BE3ONACHOCTH ITPU VICITO/Tb30BAHNUU BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB

ar

XpaHnute Garapen/akKyMy/IsITOPBI B HeZIOCTYITHOM [/1s ieTeit Mecte. [Ipu Nmpor/iaTbiBaHUM HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpady!

OpHopa3oBble GaTapey Heslb3si Tlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTb. OTO MOXKET
TIPUBECTH K MeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DBIBY.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/ISTOPbI B OTOHb /M BOZY.
Barapen/akKyMy/IITOpbI HU B KOEM C/Tydae He CJIeflyeT IO/BepraTb MeXaHU4eCKUM BO3/|eHCTBHSM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsaTOpOB.

W36eraiiTe 3KCTpeMaslbHBIX YCIIOBUI M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HAllpHMep: PaJjlaTopbl/TIpsiMble
COJIHEYHbIe TyUH.

B cnyyae npoteuky 6aTapeek/akKyMy/IsITOpPOB H30eraiTe Mora/ilaH|st XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCTbIe 060/10UKH!
HemezineHHO poMO¥iTe NopaskeHHble YYaCTKM UMCTON BOZIOM 1 06paTrTech K Bpauy!

ITpoTekiive WM NOBPEXX/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TP KOHTaKTe ¢ Koxkeil. I103TOMy B TakoM
C/ly4ae crefiyeT HaZieBaTh COOTBETCTBYIOIL[Me 3all{UTHbIe ITepPUaTKy.
V3nenve uMeeT BCTPOEHHYHO Oarapeto, KOTOPYIO 110/1b30BaTe/lb He MOXKET 3aMeHHTb.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3TOTOB/IEHA K3 IKOJIOTHYECKH UMCTBIX MAaTePUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepyas cjieflyeT CAaBaTh B IIYHKT YTH/IN3aL{1 OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMH OpraHaMH1 BJIACTH.
Vndopmaiiyio 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IH3aLWH UCII0Ib30BaHHOTO MPOZAYKTa MOXKHO ITOJIyYUTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyIIpaB/leHusI
WY TOpOoZa.

YTIWIN3ANWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O M1 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B wLiesiSIX 3alUThI OKPY>KatoLel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 371eKTPUUEeCKHe U 31eKTPOHHBIE U3/le/ust Heslb3si BhIOpackIBaTh BMeCTe C
00BbIUHBIMY OBITOBBIMH OTXOAAMH, MX HE0OX0AMMO YTHIM3UPOBaTh HaJuiexxalum obpaszom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
ux paboTbl MOXKHO TOJTyYHThb B COOTBETCTBYIOLIEM OucCe.

TNPpUMEHAIOTCS. I/I3,E[Efll/le COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM 1 HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

< ‘ ,Z[aHHI:IP'I TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILUX eBpOHEI;'ICKHX ¥ HalJUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY

[laHHBIN TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIUX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHAJ/IbHBIX NUDEKTHUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TPpUMEHAIOTCA.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPeACTaB/IAgeT OMacHOCTD /1A OKpY)Kalolei cpepbl!

barapen/akKyMy/IiTOpbI HeJlb3sl YTU/IM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMi. OHU MOTYT COZiepKaTh BPe/IHbIE TsDKesIble
MeTaJlIbl ¥ J0/DKHBI PACCMATPUBATLCS KaK 0COObIe 0TXO0Zbl. XUMHUUeCcKre CUMBOJIBI TsSDKesbIX MeTannos: Cd = kagmuii, Hg =
pTyThb, Pb = cBuHeL.

ITo3TOMY UCIIO/B30BaHHBIE HaTapen/akKyMy/IsiTOpbI CJIeAlyeT CaBaTh B MyHHLIMIIA/IbHBIE yHKTHI cO0pa OMacHBIX OTXO/0B.

BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparh /s yTUIU3aLmK. M3zenvie HeoOX0[UMO MOMTHOCTBIO CAATh B IYHKT IpHeMa ObIBLIel B

yIoTpebIeHUH 371eKTPOHHKH.



M-b1 ocTapsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe POAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOTro
yBeJOMJIEHHSI.



